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Seal maal, kus suur rikkus keige kibbe- 

dama pudusse ja kehwussega — kõrge tarkus 
isseärranis ue masstnate wälja arwamissele, 
keige süggawama tuimussega — wäljaspiddiste 
seädmiste piddaminne isseärranis pühhapäewa 
pühhitsemisse polest, keige surema patto roppus- 
sega wahhendawad — seal kuulsa kidetud Jng- 
landi maal — on se pahha luggu wistks sanud, 
et sure kihhelkonna öppetajad, ennemalt keige- 
sugguse mu tallitussele lähhewad, kui omma 
pühha ammetid üllespiddawad. Sennis kui 
nemmad laiskusses ja ilma lustis omma aega 
ärrawiitwad, jätwad nad palgaliste holeks omma 
ammetid tallitada, kellele nad pealegi wägga 
wähhe nende waewa eest tassuwad, nenda et 
need kehwad innimessed üsna nendele kui pärris- 
orjad on. Tännagem siis Issandat, et meie 
maal igga kihhelkonna öppetaja isse omma 
koggodusse karjane on, kes omma karja eest 
hoolt kannad.

i*
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i. Jannes.
Ühhel selgel talwe päewal sõitsid se laia 

maanteel, mis feige surema, rahwaft rikkama 
Eiropamaa pea linna pole — mis Londoni 
lähheb — üks trop nored härrad ratsa, kedda 
nende riete järrele, ja püssidest, koertest ja lastud 
komadest nähha olli, et jahti piddamas olnud. 
Sest et surema! hulgal nende seast prillid nin- 
nade peal ollid, misga kaugele woisid nähha, 
stlmisid nad jubba kaugelt ühte musta kuega 
meest, kes ferme sammudega seddasamma teed 
eddasi astus.

»Ma wean kihla ühhe naela peal" (se on 
meie rahha järrel 7 rubla höbb.) — hüdis üks 
nendest — »et se tekäija, ük§ Jummala sanna 
kulutaja maalt on.«

«Üks köster ehk woib ta olla, Henrik, ja 
muud middagi" — wastas üks teine.

»Polle se köster!« karjus kolmas, — »eks 
teie näe, et tal walge parrukas peas ja kirriko 
Lppetaja kuub seljas on? — se on üks öppetaja!"

»Polle õige, Wahrewell!-- wastas neljas, 
silma klasi ärrawöttes— »minno klaas tunnistab, 
et selle teekäija kübbar, kuub ja mu ridet pandr 
latega kingadest sadik öiete kehmad on, sepärrast 
on arwata, et ta agga ehk üks abbi, öppetaja 
woib olla."

»Weame kihla", ütles üks wallato nende 
seast, «wöktame kätte, aiame tullist nelja ja nt 
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laialt kui maantee on, mehhe pole, otse tahhak- 
sime tedda mahhaajada. Kui temma liggi same, 
lasseme järsko samme käija. On ta üks kirriko- 
härra: siis ta saab meid hästi nomima ja 
haugutama. Wöttab ta allandlikkult kübbar 
peast, meid terretades, siis on ta üks abbi!"

„Hästi wälja möeltud, Tibs!" kissendasid 
keik ja wautasid kann uksed hooste külge. Siis 
läksid kui pitkfe noled, poisid tagga järrele ni 
laialt kui sedda teed olli, ni et essimeste hobboste 
pead peaaego ehmatanud teekäija külge putusiv. 
„Terre hommiko aus kirnko härra!„ hüdis keik 
se trop, ja läksid tassa Lemmast möda.

Allandlikkult wöttis teekäija omma kübbara 
peast, terretas lahkeste ja ütles seal jures: 
„Ausud härrad, minna põlle muud kui üks 
oppetaja abbi."

„Sul on õigus, Tibs!" hüüdsid keik kui 
ühhest suust ja ajasid naerdes eddasi.

Ilma wihhata watas abbi - öppetaja nore 
meeste järrele. „Tossi on — ütles ta isse
en ne ses — hobbosega saab ruttemalt eddasi: 
omma jalgega agga julgemalt. Mittoge meest 
on kaela murdnud hobbose seljast kukkudes; agga 
omma jalla pealt wift muud kegi, kui wahhest 
mönni joobnud. Ka on armsam toe häddalis- 
tele armo sanna kulutada, kui waesed jännesed 
ja linnud tappa. Ehk kül sure ja laja kihhel- 
konna sees ümberjookstes mitto kord jallad 
haigeks jooksen ja katki örun, õlleks ma üks
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kirriko härra, siis ehk peaksin ommal hobboje, 
et mönni, kes kaugel ellamas, mitte troostita 
ei surreks. Siiski armas Jummal teab keige 
parreminne, mis meile kassuks on, temma taht- 
minne sündko."

Wagga mees ei olnud need fannad weel 
lLppetanud räkides, kui keik rüütlid korraga 
näggi taggasi tullewad.

Se kord olli Tibs üsna tössine, kui jubba 
kaugelt pilkatud mehhe Wasto hüvis: "Auus 
Lppetaja! kas ehk wõite meile üttelda, kus pool 
külges meie sõbra loss Monmout on? ükski 
meie teendri krantsidest ei tea meile õiget teed 
juhhatada."

„Agga minna tean kül" — ütles Lppetaja 
sõbralikkust — »ma tahhan hea melega teid 
juhhatada, agga ma pallun siis tassamalt sõita, 
siis ma tahhan teid senni sata, kui loss paistma 
hakkab, et teie ennam ei woi ärraeksida."

Häbbistud selle lahke armo mele parrast, 
wastas Tibs, — »OH ei mitte armas öppe- 
taja! — meil saab sest siit, kui teie susanna 
läbbi meid juhhatade."

»Ei sa sest; paljo teed käändwad kõrwale, 
laske ikka mind enneste liggi tulla, muido wõite 
pea eksida — kül ma tahhan mõijusaminne 
astuda.«

Õppetaja juhhatamisse järrele tulli siis 
rüütli trop rutto lemmaga eddasi.

»Agga tõeste Lppetaja!" ütles Tibs — kül 
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oliefe teie kanget käima. Meie peame üsna 
trawi laskma, et teie järvele jõuame."

Õppetaja naeratas. „Se teeb harjutaminne, 
anus härra!" wastas ta. „Minno kihhclkond 
on suur, sepärrast pean rutto käima."

„Kui suur on siis teie kirriko härra sisse- 
tulleminne?"

„Seitse ehk kahheksa sadda naela terlingid 
aastas."

„Ja kui paljo maksab ta siis teile palka?"
„Nellikümmend naela aastas."
„Helde Jummal!" hüvis Tibs immeks- 

pannemissega — „Ni palio maksan minna 
omma kutsarile! On teil abbikasa ka?«

„Jah on."
„Lapsi ka?"
„Kahheksa tükki."
„Ja aastas mitte ennam kui nellikümmend- 

wiis naela palka — helbe Jummal, kurda teie 
woite neid toita ilma et peate warrastama?"

„Tänno Jummalal!" wastas oppetaja — 
„põlle minna sellepärrast weel kiusatusi tunnud; 
ei õlle mere ka weel ükskord tühja köhhuga 
maggama läinud."

„OH meie tahhaksime teie jure koli tulla" 
— hüvis Henrik — et öppiksime kaõsinaga 
läbbi sama.„

„Meie Jummal woib ka piskud õnnistada" 
— ütles oppetaja. „ Agga waatke, meie olleme 
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jubba kohhal. Seal näte mäe rinna peal lossi 
paistwad, se te wiib teid otse kohhe senna."

Õppetaja olli kübbara peast wõtnud, mis 
ta allanolikkult käes hoidis, künni rüütlid olliv 
tedda tännades temmast möda ja eddasi ajanud.

„Parker!" ütles Tibs vmma sõbrale, kes 
ta körwal sõitis, — „mis sa pannid allandlikko 
mehhe kübbarasse, kui ta minnoga rakis, egga 
omma kübbarad tähhele pandnud? @gga sa 
ommetegi jälle narri tempo lemmaga teinud, 
sedda ei õlle se wapper mees tõeste mitte teninud."

„Tühhi tagga!" wastas naerdes Parker — 
„ künni sinna lemmaga jutto ajasid, pannin 
minna ühhe tühja wie naelase pabberi rahha 
remma kübbarasse» (se on meie rahha järrel 
25 höbb. rublad).

„Agga kui se waene mees sedda kingitust 
tähhele ei panne, tedda kautab, ehk higgl läbbi 
leutab, siis põlle tal sest ühtegi kasso."

„Mis se mulle pudub. Ma ollen omma 
isse nrele järrele teinud. Minna mõtlen nenda: 
Ons se mees tõeste nisuggune, kui ta kõnnes 
tunda olli: siis saab se rahha lemmale kassuks, 
olgo mil wisil tahhas, on ta üks sallalik, siis 
jäeb ta sest ilma, nenda kui se mees, kes leiwa 
omma kottist kautas, sest et ta sedda wäärt 
ei olnud."

„Kül õlled sa senna omma arwamistega" 
— ütles Wahrewell — „agga kas sa tead, 
sa woiksid selle waese mehhele weel parremad 
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head tehha, kui sa tedda awwitad, et ta ühhe 
kirriko peale saaks. Sa kidat jo ikka, et sa 
ministri parrem kassi õlled."

„Saab nähha« — ütles Parker — „mis 
ta waese mehbe eest sünnib kehha. Agga üttelge 
mulle, mis olli ta nimmt ja kus ta eitab ?«

Sedda ei teadnud ükski neist, sest et kegi 
ta käest sedda ei küssinud, siis olli nüüd jut 
otsas sest asjast ja tunni aja parrast olli öppe- 
taja keige rahhaga nende melest läinud.

Se agga läks omma endist teed jälle eddasi, 
isseenneseö ütleldeS — „ma tean kül — et 
need nored mehhed ennist mind tahtsid pilkada. 
Agga Issand ütleb: Kui kegi sind sunnib übhe 
pennikoorma minnerna, siis minne Lemmaga 
kaks. Kahhewörra saab loune roog mulle 
maitsma."

Werand tunni parrast olli öppetaja. omma 
weikse ellamisse korteris, mis Lemma ühhe ma 
mehhe käest olli ürinud ja kelle sees tiibba, 
ka mm er ja köök olli.

Römo höiskaminne kuuldi laste suust. Emma 
toi omma pole aastasse lapsokesse issa wasto, 
kes kätte ja jalgega ubbeles ja römo parrast 
hõiskas. Alwin wöttis issa käest kübbara, 
Elisabet keppi, Eduard ronnis järje peale ja 
wöttis issa mantli seljast ärra; Marie töi 
leentoli liggemale, et issa wöis puhkava, senni 
kui wannem tüttar Eleonore laua kattis ja hulk 
pissokessed kausid peale panni. „Noh", ütles 
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issa ühhe seitsme aastase poist wasto, kes 
rahhul nurkas istus ramatud luggedes — 
»Rikard! kas sa mulle suud ei anna?" „Warsti 
armas issa!" wastas weike mees, ramato arva# 
pannes ja üllestoustes — „minna ollin omma 
jutlusse parrast mõttes, mis tänna parrast lõunad 
tahhan piddada."

„So, woi seddawist?" ütles issa naerdes 
— ,'missugguse koggoousse ees tahhad siis 
sedda piodada?"

-Sa räkisid meile ühhe korra, et pühha 
Antonius Padua linnast ollewa kalladele jutlust 
piddanud. Siis woin minna nisammoti lamba- 
kestele sedda tehha, mis seal sojas laukas seiswad."

"So! so. No mis asjast tahhad sa siis 
könnelda? ja mitto jaggo on so jurlussel?" 
nõudis issa, kes omma poja Rikardift omma 
ammeti pärrijad ärratundis.

„Minno jutlus" — wastas Rrkarv tössise 
näoga, „on neist kolmest tükkist: mis tarwirawad 
lambokcssed, et önnelikkud woiksid olla? Wastus 
— kolm asja — nad peawad föma, joma ja 
maggama." „Ja karjas käima«, — ütles issa. 
Se on jo pea assi, mis sa õlled unnustanud.»

„Sedda põlle ödde mulle parreminne öpoe-- 
tanud" — wabbandas ennast Rikard. Agga 
emma ütles, laia laua peäle näitadcs: .,Waatke 
seal on meije karjama, ni hästi talwe kui sui 
meile »valmistud „

Lapsed asfusid omma wannadusse järrel. 



11

kui õrrelt pillid üks surem teistest laua ümber, 
kelle keskel üks suur waagna täis kedetud kar- 
tohwlid aurades seisis, iggaühhel olli tük leiba 
jure leigatud. Keikide silmad waatsid issa peale, 
kes omma walge parruka peast wötlis, lühhikeft 
tänno palwet piddas, selle järrele läks iggaüks 
omma paiga peale, üks ainoke asse jäi tühjaks. 
Selle pole sõrmega tähhendades, küssis issa: 
Kus on Georg?" "Ta ei õlle roeel linnast 
taggasi tulnud" — wastas emma — „temma 
läks perrenaise munne ja woid wima, et om- 
male nattokeft teniva. Minna ollen temma 
jauks kartohwlid soja pannud.., Lapsed ollid 
wahwad kartohwlide kallal, kcdda sola sisse 
kasisid, öppetaja ütles rõemsaste: "Andko Jum- 
mal tänna keigile innimestele nt õnnistud sõma 
aega kui meile I«

Nattoke lihha kartohwlide kõrwa kulluks 
meile kül ärra, kui mõtlen mitto röga rikka 
rahwa laua peale samad pantud, isseärranis 
meie rikka kirriko härra laua peäle.

"Oh armas naine, ärra kaetse neid, — 
parrem keet kapsad rahho sees, kui meil hea 
süddame tunnistus seal jures on, — kui rikka 
rahwa kallid road riusses ja kurjusses. Jum- 
mal olgo tännatud, minnul maitsewad kartohwlid 
feige parreminne, ennam kui linno praed« —

Selle peäl tehti uks ruttoga lahti, ja lapsed 
hüüdsid kui ühhest suust: „Georg tulleb !« 
12ne aastane pois astus sisse, pea tilkus hig- 
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gift, mis ülle punnase palgede jooksis. Parremas 
käes Olli kübbar, pahhemas üks lastud jännes, 
mis kange ja külmetand olli, se olli nende keikide 
melest immelik luggu.

„Waatke, armas issa!" ütles Georg, sedda 
loma üllestöstes, "kui õnnelik minna ollin! 
minna loot.m teid kätte sada ja jooksin sepärrast 
äiete rutto maanteed möda eddasi. Seal näggin 
korraga sedda jänneft maas ennese ees ollewad 
ja innimest mitte kuskil pool, kes sedda õlleks 
kautanud."

"Nüüd on meil warsti praad käes" — 
hüüdis rõmoga emma — "sedda põlle meie 
laua peale ammo sanud, ma tahhan tcdda 
pühha paewaks hoida."

„Mrs tuüeb finni) nute, armas Johanna?" 
ütles öppetaja — ,,mis ma leian, se ei õlle 
mitte min no omma! sedda sännest on wist need 
nored härrad kautanud, kellele ma teed Mom 
moutt lossi juhhatasin. Meie kohhus on sedda 
neile kätte anda."

„Kas sa tahhad selle jannese parrast sedda 
pitka teed lossi pole ettewotta?" küssis Johanna. 
„Nad samad sind naerma, ja jölledaks inni- 
messeks sõimama."

"Parrem jälle olla kui warras" — ütleö 
öppetaja tassase melega. "Ma tahhan se eest 
hoolt prddada, et se loom omma pärrija kätte saab. <•

Sennis ollid kerk lapsed jännese ümber kog- 
gonud, ja wahtsid tedda suurte silmadega.
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„Wata, kuida ta werri alles jookseb!" ütles 
Elisabet. „Ja wata kuiva ta silmi pöritseb!" 
ütles Eduard.

„Ja kui kange on ta külmetand! ha!" hüvis 
Alwin, „minnul tulleb üsna jällestus peäle/^

„Jah lapsed", ütleS öppetaja — „waatke 
sedda loma, mis alles wift tänna hommiko 
röemsaste ülle wäljade kargas ja nüüd läbbi 
lastud rinnaga teie ees maas on. Ehk on ta 
mitme poja emma, kes nüüd ilma aego tedda 
ootwad koddo tullema. Missugguse ahhastus- 
sega wöis ta koerte eest pöggeneva, enne kui 
haawlid ta ello löpvetasid/^

Lastel tulli wesst silmi.
„Mis ollete teie Lojale teinud" — rakis 

öppetaja eddasi — „et ta teile on parremat 
ossa jagganud, et teie moiftlikkud innimessed 
õllele ja ello röemo tunnete, sojas toas woite 
ellada ja maggusad kartohwliv süa 3 Kas 
ollete ka Issandat se eest tännanud, et ta teid 
mitte ellaja lömaks, puuks ehk ellota kiwwiks 
ei õlle lonud?"

Lapsed selle könne töt tundes, kulasid keik 
waikselt.

„Sepärrast" — nt löppetas öpvetaja sedda 
jutto — „ärge jätke Issandat tännamatta, et 
ta teid ni önnelikkuks teggi — ja innimesseks 
löi. Siis säte temma heateggemisseo, misga 
temma iggapäew teie wasto tulleb, tännolikko 
melega wastowötma."
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Sedda siis teggid ka lapsed, kui nad jälle 
laua äre mahha istusid, et neil kül agga kehwa 
toit seal peal olli. Peale selle, kui ollid sönud, 
ütles issa omma poja Georgi wasto: „Mo 
poeg, wötta se leitud jännes ja minne temmaga 
maantele, senni kui tee ärrapöörab Monmouti 
lossi pole. Seal ota senni, kui rüütli troppi 
näed tullewa, kes wift tänna Londoni sawad 
Laggasi minnema. Neilt küssid sa, kas nad 
sedda loma on kautanud. On nemmad ehk 
üksikud kulajad wäljaläkkitanud, siis roata tan 
gaste ette, et se loom wahhesi wöera kätte ei 
satta. Ma arwan Tibs olli selle ühhe härra 
nimmt, sedda pea meles. Peaks külm so kallal 
tullema, siis konni agga eddasi ja taggasi ja 
ärra tulle enne taggasi, kui õlled pärrija leidnud."

Sannawötlikkult hakkas Georg minnema, 
egga tulnud enne taggasi, kui öhto ilja — 
ilma jänneseta.

„Noh?" küssis issa—„kas olli nenda oige?" 
„Ja wift l" waõta# Georg. Hulk aega 

ollin jubba seal kohhal seisnud, ja üsna kan
geks külmetanud nt kui se jännes, kedda kandsin. 
Siis tulli wimati ükö mees minno pole ja küssis, 
mis ma seal peaksin otama selle jännesega? 
Ma ütlesin temmale, et ma sedda olleksin leidnud 
ja et ma otaks neid nored härrad lossist tul
lewa, kes sedda wist olleksid kautanud. Need 
sammad on mind wälja saatnud sedda otsima; 
sest minna isse ollen tedda hobbose seljast mahha- 
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pillanud, ilma et tahhele punnin. Mind pan
nakse rrahwiks koera talli kinni, kui ma sedda 
mitte taggasi ei sada. Ons siis Tibs ka tõeste 
teil, küssisin minna mehhe käest, no muidogi, 
ütles temma, eks ta õlle talli pois ni kui min
nagi ja woib sedda roeks tunnistada, et ma 
sedda sännest ollen kautanud. Sepeäle wöttis 
ta sedda mo käest ärra ja jooksis rutto omma 
teed, ilma et õlleks tannandge/z

„Se mees olli üks pettis!z/ ütles emma 
täis pahha meelt.

„Sedda ütlen minna kazz — ütles öppetaja 
— „ja meie olleksime temma sarnatsed olnud, 
olleksime sedda jännest ennesele piddanud. Kül 
Jummal sedda pertist meest leiab ja temmale 
tassub ta tööd möda l"

2. KLrrrko w argus.

„Meie Milikenne teeb wist hambidZz — 
ütles teisel hommikul öppetaja abbikaas omma 
mehhele. „Wata kui pallaw ta on. Parrast 
surreb ärra teine, mis sa arwad issa?zz

„Meie ello on Issanda käeszz — wastas 
öppetaja, ,,fe on kui pu lehhev, mis mahha 
langemad — kui rohho õieke, mis hommiko 
õitseb, ja loune ajal närtsib, et kui õhto tuul 
ta ülle käib, põlle temma asset ennam leida. 
Lapsed on Issandast meile antud armo pantid. 
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kellele meie nad peame kätte andma, nt pea 
kui ta neid meilt nõuab."

Öhto pool jäi weife laps ikka raskemaks. 
Ta oUt rahhota ja karjus löpmatta. Teine 
päew olli pühha päew, ja öppetaja piddi selle 
petile mõtlema ja ennast »valmistama. Omma 
koddus ei moinuo ta feoda haige lapse parrast. 
Septirraft laks ta pühha kotta, ja Georg töi 
sülle ttii^e rägusid, et käer-kambri ahjo sojendada, 
sevda kohta olli ta ennege jo selle töö tarwis 
prukinuo.

„Keik omma murret heitke Issanda petile; 
kül ta toimetab keik hästi" — ohkas wagga 
mees omma weikse tütre peale mötteldes, ja 
hakkas siis sure holega omma jutlust kirjotama. 
Tunnid jooksid rurto möda, ja te mm ci et pan
nud omma töö jures torni kella lömist ühtegi 
tahhele. Wimaks kui jubba künal hakkas löpma 
ja külm kallale tullema, sest tulli olli ahrust 
lõpnud, mõtles öppetaja koddominneko petile. 
Kui tahtis käerkambrist wäljaminna, kuleb 
kahhinad, mis liggemale tulleb. Ta mõtleb et 
ommad lapsed tullewad tedda koddo kutsuma. 
Agga need jallaastumissed on kõwwemad kui 
lastel. Kas ehk peaksid margad ollema, kes 
talwe ajal julgeminne omma kurja tööd tewad, 
kes on kirriko tulnud? Ta ktissi üllatab ühte 
wanna roostetanud möeka wötnra, mis mannast 
ajast mõnne sure mehhe mällestussest senna olli 
jäenud ja käerkambri nurgas seisis.
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„ Agga er mitte !" ütleb ta — «Kristusse 
teenri kohhus on Waimo möegaga söddida, mis 
on Jummala sanna. Sest kes moeka wöttab, 
peab möega läbbi hukkasama." Rutto panneb 
möeka omma kohta, wöttab küündla katte ja 
astub nende sannadega: »Kes siin on?" kar- 
tusseta sure pühha kotta. Sealt astuwad kolm 
meest irwitadeS temma wasto, kes temmale 
ütlewad: «Sepärrast et meil päewa ajal aega 
ei õlle, teie kirriko tulla, auus öppetaja, tulleme 
ükskord öösel sedda watama, ja neist warran- 
duslest peastma, mis koid ja rooste ärrasööwad 
ja kelle järrele margad kaewawad. Ons teil 
ehk neid ka enneste ümber?" Nende sannadega 
ollid kaks neist Lppetajast kinni hakkanud ja 
kolmas hakkas tedda läbbi otsima.

«Kulda ja höbbedat ei õlle mul mitte;« — 
ütles ta pehmeste — „agga mis mul on, 
annan minna teile — Jummala sanna, mis 
ütleb: kes on warrastanud, se ärgo warrastago 
ennam, maid tehko tööd, ja saatko omma kat
tega head, et tal õlleks kehwale anda. Ei pea 
ka margad mitte Jummala rist pärrima."

"Se on meie omma murre, öppetaja!" 
ütles üks pilkamissega — "Agga mis luggu 
sellega? feige rikkama kirrikohärral ei õlle rahha 
tinga jures?"

»Minna ollen agga öppetaja abbi — ja 
mul põlle muud warrandust kui Issanda sanna.«

"Oh kahjo!« ütlesid margad — ,,siis peame 
2
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ümberwatama, kas muud middagit meile kätte 
pudub. Patkins! mitme to kella köis, mis 
tornist alla rippub. Kolm ehk nelli küündrat 
leika sedda otsas ärra."

Mis nou oUt kurjateggiatel sellega, kas 
tahtstd wagga mehhe ärrapua? Ta okas kan
natlikkust ennast Issanda holekS andes. Kahhest 
margast kinnihoitud, jäi senni kahhewahhel, 
künni kolmas köiega taggast tulli.

Siis näggi ennast kantsli jalla külge kätte 
ja jalgega kinnistutama.

„Egga teie sa meile sedda waema teggema, 
et peaksime teie suud kinni sidduma?« ütlesid 
margad — „Olge agga maggastd, siis ei sa 
teile middagi pahha tehtama.«

Kinnistutud mees piddi pealt watama, kui 
margad kantsli ja altari ehted ärrarisusid ja 
pühhad riistad, mis höbbedast ollid, enneste 
kotti ajasid. „Ärge eksige« — hüdis ta nende 
wasto — „Jummal ei anna ennast pilkad«. 
Ta saab iggaühhele andma lemma teggude jär- 
rele. Mis innimenne ial külmab, sedda peab 
Lemma ka leikama." Ka need maenitsemisse 
sannad, ni kui enne teised, ei leidnud maad 
nende kowwaks läinud süddamettesse. Wagga 
mees pöris ennast süddamelikko palwega Issanda 
pole. „Issand Jesus!" pällus ta — „hallasta 

. nende õnnetuma meeste pcäle, ni kui sa risti 
sambas rööwli peale hallastasid. Aita et nad 
vmma kurja tööd tunneksid hirmsa vllewad, ja
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et nad omma meelt ja ello parrandaksid, 'et 
nende hinged mitte põrgo ei saaks, kust ennam 
peäftmift ei õlle woimalik."

,,Klaps \" hüdis Patkins — ,,mis sa 
seisad seal ja ajad suud ammule! Tulle, siit 
põlle ennam middagi korristada."

„Minna tahhaksin hea melega üks kord 
selle mehhe jutlust kuulda^^ — wastas Klaps. 
„Temma mõistab kül möjusaste räkida, õlleks 
ma üks rvaggew mees, ta peaks keigeparrema 
kohha ommale sama."

Seddamöda läksid margad omma teed, ja 
jätsid öppetaja kinnistutud kantsli külge. Ta 
hakkas külmast hädda tundma; ja seutud liikmed 
hakkasid wallutama. Pealegi olli ta pimmedusses, 
sest st küünla ots olli ammo otsa lõpnud. Ta 
mõtles omma haige lapse peale; omma abbi- 
kasa ja teiste laste peäle, ja ennest õnnetusse 
peale. Suur ahhastus langes ta peäle. Ta 
hakkas ennast maenitstma: „OH sa nõdra- 
ussulinne! miks sa mõtled kaksipiddi? Eks 
olle so juuksed keik so pea peä! loetud? Ilma 
Issanda tahtmisseta ei lange warblane kattukselt? 
Eks sa õlle parrem kui paljo warblassed?"

Kül pitkaliSstd oüid need werend tunnid 
mõda minnema, mis torni kel kulutas. Keik 
lemma ümber olli otsego surnud; wahhest nak
sus siin ja seä! mönni neist manna kirriko pin
kidest, ehk langes laelt üks rasoke lubja mahha. 
Ikka kolledamaks läks kirrik ta melest. Wäljas 

2* 
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tõusis tuul ja puhhus wasto kõrged kirriko 
aknad. Korraga elli ta metest kui helliseksid 
keik kirriko kellad pühhapäewa wasto.

Sure kärrinaga tehti suur kirriko uks tahti 
ja köster Wovbsten astus sisse raske wötme 
kimp käes. Jmmelinne ämmarus täitis kirriko 
pitkamõda, ja öppetaja näggi ärra, kui kanter 
Lrretiuksedtahti teggi ja tauto numridüllessepanni.

Tassahiljokeste tullid rahwas kirriko sisse, 
pühhapäewases ehtes, ja läksid Lemmast möda, 
ilma et üks neist õlleks sedda seutud meest 
tähhele pannud. Kui marjud läksid nad pinki
desse ja wötsid laulusid üllesse. Kori peäle 
seadsid riddamissi kolide nored lauto lapsed, 
kantre ümber; örreli heäl hakkas wäggewaste 
hüüdma ja täitis sedda kõrged kodda ja keik 
rahwas hakkas laulma, agga lauto wiis olli 
öppetajal tundmata, ei sanud ka sannadest arro, 
mis koggodus taulis. Nüüd olli laul otsas. 
Keik põõrsid pead kantsli pole, kelle külges 
lemma al kinnistutud olli. Mitte temma peäle, 
waid selle peäle waatsid nad, kes seal peal 
seisis ja silmad hiilgasid kui tulle söed. Ka 
omma abbikasa näggi ta naesterahwa hulgas 
ollewad, agga temmage ei pannud omma seutud 
meest tähhele. Temma sülles olli haige Mili, 
kelle silmad üksi issa pole waatsid, kelle käekessed 
ta pole wälja sirrutud ollid. Agga korra põreti 
otse wäggise temma pea ka senna pole, kus 
keikide kirrikoliste pead ollid pöõrdut. Ja et se 
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kül wöimatta ta melest mõista olli, siiski ta 
mõis sedda meest selgeste nähha, kes kantsli 
peal seisis, ja se olli — temma isse! Wäg- 
gewa heälega kulis ta isseennast nenda ütlema: 
„Wärrisege teie pattused! sest wiimne päew on 
käes. Surnud touswad haudadest — hüdis 
ta wäggewaöte — ja passunatte heäled kostwad 
ühhest mailma otsast teise."

Ja toest kuuldi ka passunatte heal — ja 
kirriko müürid wärrisesid, likusid ja langsiv mahha. 
Sure kissaga jooksid rahwas kirrikust wälja. 
Agga öppetaja ei peäsnud minnema, sest sidde- 
med hoidsid Ledda. Külm surma higgi jooksis 
ta selga möda mahha; ta mele märk kadduö. 
Korraga õlleks nago kaugelt hüüdjad tutwad 
heäled ta körwa kostnud: „Issa! armas issa!"

Kui ta mässinud silmad lahti teggi, näggi 
küünla walget kirriko sees eddasi taggasi likuwad 
ja murrelikult hüüdwad: „Issa, armas issa 2"

„Tulge seie, mo lapsed, sete !z/ hüüdis se, 
kedda otsiti, ue rammoga. „Ahhastusses hüüdsin 
ma Issanda pole ja mata, ta satis mulle abbi 
ja ärrapeäftmist" — ütles ta tännolikkult. 
Nüüd tullid ruttolissed jallaaftmissed temma 
pole, ta wannemad lapsed, Georg, Eleonore 
ja Marie, kes seutud issa nähhes, sure heälega 
nutma hakkasid. ,,OH sa waene issa, mis on 
sinnoga tehtud !" kaebasid nad ja püüdsid ta 
siddemed lahti peästa. „Kuiva saab emma 
ärraehmatama, saab ta sedda õnnetust kuulda/''
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„Sepärraft ärge üttelge lemmale sest ühtegi" 
— ütles õppetaja, kangid liikmeid ligutades, 
„haige Milikessel woib fe suurt hädda tehha, 
kui emma ehmatab, ja temma sedda rinda 
wõttab. Mis ta teeb ka?"

„Kui emma meid satis tullema, maggas 
ta nattokesse — Sedda ennam olli emma 
ahhastud ja murres" — ütlesid lapsed.

„Sepärrast minge" — käskis öppetaja — 
„üttelge lemmale, et minnoga hea luggu on, 
et tst murrest lahti saab. Agga minna pean 
kirrikohärra jure minnema ja lemmale sedda 
kahjo leäda andma, woib olla, et ka kohtule 
sedda pean teada wima.

„Lubbage armas issa I" pällus Georg — 
„et ma teie jure wöin jäda. Kül teised woi- 
wad ka minnota koddo minna. Teil ehk woib 
jälle uus õnnetus juhtuda, kui leid üksi jätlan."

JSsa andis lubba ja keik läksid nüüd kirrikust, 
iggaüks omma tee arro eddast.

Kui kirrikohärra sai ommast unnest ärralud 
ja kuulda, mis kirrikus olli sündinud, -tõstis ta 
suuri kärra. Essiteks mandus la kirriko margid 
üllamasse põrgo põhja, siis sõitles ennese abbi, 
et lemma õlleks süallune.

„Põlleks teie" — taples ta — „mitte ni 
sögge olnud, käerkambrid omma tudcrimisse 
kohhaks tehha, ei õlleks märgade melege tulnud 
kirrikusse minna. Agga wiggaks neil nüüd olli 
sisse minna, kui uks lahti olli ja tulle maigus 
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sees paisus. Se kahjo on minno arwates 12 
ehk 15 naela terlingi wäärt, õigusse parrast 
peate teie sedda üksi kandma ja ärratassuma. 
Minna tahhan sedda teie palgast mahhawötta 
ja peate mind tännama, et sedda wähheawal 
ja mitte korraga ei te."

„Siis peaksin minna ommakstega nälga 
surrema" — ütles waene mees ehmatussega.

„Oi, oi," — ütles kirrikohärra — „kus 
on nüüd teie Jummala kartus ja lotus jäenud, 
misga ikka minno wasto surustellete 3H

„Teil on õigus— wastas öppetaja — 
„se sanna olii moistmatta kombel öeldut. Waim 
on kül malmis, agga lihha on nödder. Issand 
ei sa mind ka eddespiddi mahhajätma. Tehke 
agga, mis temma ees ükskord wöite wastada/^

Ta läks omma pöiaga. Nurrisedes watas 
kowwa süddamega mees ta järrel ja ütles: 
„Sedda rummalad kerja ja uhkust! — kül 
ma ükskord ommetegi näen sind oiete allandut 
ollewad 3"

5. Läbbikatsumisse ajad.
Kui omma koddo olli tulnud, ei räkinud 

öppetaja ommakstele ühtegi sest kahjust, mis 
temma peale selle ehmatusse meel piddi kandma 
ja mis pea kolmas jaggo temma aasta palgast 
wälja teggi. Kurb, agga siiski lotes, heitis 
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ornma waese asseme peäle, need paar tuubist 
päewa walgeni puhhates, et siil unneta ärrawita. 
Et siil öppetaja sedda luggu, mis tal kirn'kus 
sündinud, ornma abbikasale koggoni ei tahtnud 
teada anoa, olli sedda siiski laste läbbi teada 
sanud, ja et ta kül keigeft wäeft tedda trööstida 
püüdis, olli siiski murre ta süddant täitnud ja 
kurb meel tedda alla röhhunud, nenda et haigel 
lapsel sest pimast surern hädva peale tulli, nt 
kui issa olli kartnud. Haige laps, kes pole 
ööni kauniste rahholikult magganud, hakkas, 
kui ta emma rinda wöttis, rahhotumaks min# 
nema, ja kui kirriko kellad mässinud öppetajad 
kirrikule kutsus, hakkasid lapsele krampid peale 
tullcrna. Raske süddamega jättis öppetaja 
omrnaksed koddo, ornma armast Milikest laewa 
Issa holeks ja murrelikko emma kätte jättes. 
Kui ta pühha kotta aõtus, hüüdsid õrrelt täied 
heäled lemma wasto. Ei mitte minnestamisse 
hoimusses, maid töe sees näggi ta koggodust, 
pühha päewa ehtes ornma silmi ees. Ta astus 
kantsli peale, kelle ai ta ni hirmsad tunnid 
öhkades olli möda saatnud, ja keikide silmad 
pöersiv lemma pole, kelle peale minnewa öö 
hirmotussed kui kirmid läbbi süddame tungisid. 
Ta hakkas ornma jutlust, sest heast karjatsest. 
Oh kui hea meiega õlleks ta se olnud ja mitte 
palgas palgalinne! ikka surema lulloga hakkas 
hea karjatse seadust selletama, kelle wässimatta 
noudminne on, keik lambakessed, ka need kes 
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kaugele ärraeksinud, kindla lauta taggafi tua. 
Löopetusseks ütles ligutud heälega need sannad: 
Minno armad kuuljad! Minnewane öö ja se 
pühha kodda on ühhe wägga kurja töö tunnis
taja, mis kolm lambad, kes kül wist mitte meie 
lautast ei sa ollema, on teinud. Ma ussun ja 
lodan, et need kolm eksinud, kes meie kirrikud 
nt holimatta julgussega on risunud, mitte praego 
meie hulgas ei sa ollema. Ei sa minno sanna 
Heal wift mitte nende körwusse putuma, ei mõ
junud ka Issanda sanna ta Halwa sullase su 
läbbi öeldut, nende kiwwiste süddamettele mid- 
dagi. Agga wäggewa pühha wihhaga Jummala 
kassi wars saab neid, olgo pea ehk kaua aja 
pärrast, leidma, et kül need kurjateggiad ennes- 
tele teised nimmed ollid pannud ja näud mus
taks teinud. Nad ei õlle issandate Issanda 
käest warrastanud, kelle silmist sammet ja siid, 
kuld ja höbbe, perlid ja kallid kiwwid muud ei 
õlle kui tolm ja tuhk, nt kui keik asjad siin 
ilmas. Nad on onuna kurja töö läbbi ühte 
röhhutud laste, issa risunud, ühhe ilmasüta 
immewa laole ello siddeme katki kiskunud, nad 
on isseenneste hinge õnnistust ärrawarrastanud! 
Palluge siis minnoga ühhes Issandat, et ta 
nende ärrakaddunut lomade peale hallastaks ja 
neid nende iggawesse Karjatse, Kristusse jure 
jälle juhhataks! Agga armad hinged ühtlaise 
pallun teid, omma palwet minnoga ühhenda 
wo armsa norema tütrekesse pärrast, sest künni 
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minna teie ees seisan, wõitleb temma ehk omma 
wimift surma wönlemist; oh hallastaja Jummal, 
sa tead, mo lapsed on mo ainus rõõm ja üllem 
ma pealne warra, mis sa mulle armust õlled 
annud, hoia neid mulle weel rõõmuks, siiski 
keikis sündko sinno pühha tahtminne. Amen."

Waikselt ühhendasio koggodusse liikmed omma 
palwet ennese karjatsega, kes, et kül palgalinne, 
siiski ustaw truu mees ommas ammetis olli. 
Koggodusse keigeparremat önnesowimiesed saatsid 
tedda pühhast kojast, ja immelikkult kinnitud 
läks ta kojo pole. Kui ta omma tuppa astus, 
läks ta omma lapse kätki jure tedda watama, 
agga se ei hinganud ennam. Issand olli tedda 
jubba ennese jure wõtnud. Öppetaja olli sedda 
jubba arwanud ja tunnud ommakste nutja fit? 
madest, egga tahtnud saunadega küssida. Waik
selt heitis põlweli kätki kõrwa mahha ja andis 
palwes sedda lahkunud hingekest taewa Jssa 
holeks. Siis rakis waikse nuttoga omma leina, 
jätte wasto : Mis teie nuttate arutab ? Olge 
ennemalt rõõmsad, et meie Mili nt rutto keigo 
ilma koormast ja waewaft on lahti sanud. 
Meile saab ta ühheks näggematta siddemeks, 
mis meid iggawesse ajaga ühhendab. Paljo 
rõömsaminne same üks kord surma inglid terre- 
tama, kui ta tulleb meid õnsade hulka kutsuma, 
kus meie Milikenne kui walgusse ingel höis-- 
kades meid otamas on.

Armas naine, eks meie ei saaks sedda sureks 
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õnneks arwama, fui üks rikkas Krahwi praua 
ehk Printses ühte meie tüttartest ennesele kaswa- 
tiksuks wõttakS omma lapse assemele? Ja 
mata! meie Mili on nüüd Jummala laps, kun- 
ningate Kunningas on tedda ommaks lapseks 
wõtnud, et ta peab ollema Kristustega parrija, 
kes surma ja hauda on ärrawõitnud."

„OH!" kaebas weife Elisabet, surno weikest 
kät sillitades — " kui kangeks on meie Mili 
külmetanud! ja silmad põernud ta ka, otse kui 
eile se waene jännes, kedda wend koddo tõi."

„ Wui!" ütles Eleonore — "kuiva woid 
sa meie õnsat Milikeft ellaja sarnatseks arwata!"

„Ärge söitelge tedda!" — ütles õppetaja 
taSsasest. — „Tundke ennemalt sedda suurt 
onne, üks innimenne, üks ristiinnimenne olla, 
kellele nende millionide teiste lomade seast üksi 
se tullewa eüo õnnis lotus on kinnitud. Selle- 
parrast tahhame ka kartusse wärristussega nõuda 
omma hingede õnnistust, et se iggawenne ello 
meile mitte pinamisse paigaks ei sa."

Omma seitsme lastega seisid wannemad 
ühtepuhko surno ümber, tatrana armast näggo 
wadates, et meles seisaks, kui tedda hauale 
ärra saaks widut.

„Kui wähhe tundisid olli tarwis," — ütles 
issa nuttes — „sedda kunstlikko ehhitust arra- 
rikkuda, mis meile pool aasta suremaks rõemuks 
olli! Ei öiska se weife su ennam wasto, kui 
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ma koddo tullen, egga ligu need ümmargussed 
käed ja jallad röemo parrast."

"Oh jätta jälle!" ütles nuttoga emma 
omma paßet mehhe ölla peäle pannes.

„Sul on õigus!" ütles ta kinnitub — 
„surm tahhab ka omma jaggo."

»Eks nüüd õlle tarwis pusärki Milile mur, 
retseda?" ütles emma. "Lasse Lige illusat ni 
kui woimalik tehha."

"Üks pusärk? Ni illus kui woimalik?" 
ütles öppetaja. ,,OH armas Johanna! kas 
Mi li, kes meid ello sees kunnagi ei kurwastanud, 
peaks nüüd surmas meile ja meie lastele waewa 
teggema! Ei koggoni, armas naine! meil 
pollege ni paljo rahha, et leiba ja kartohwlid, 
weel wähhem illusad pusärki osta woime. Kes 
teab, kas kirriko härra mulle matmisse maksud 
mahha jättab woi ei, ja ehk kül haua omma 
tütrekessele isse tahhan kaemata, siiski peab 
kirrikomees sedda, mis ta kohhus on, kätte fania."

„OH" —- ütles öppetaja abbikaas, — „kül 
pusep Baklej meile ühhe illusa pusärki teeb, 
otusse peäle, seni kui meie kässi hakkab parre; 
minne täima/'

„Sellega wabbandawad endit keik pahhad 
wöllalissed" — ütles öppetaja — "Lal lainab 
ja ei tassu mitte ärra, ütleb kirri. Ja kas 
sinna ka tead, et meil 15 naela möllaks on 
kaela sanud, mis meil sel aastal tulleb ärra 
tassuda?"
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"Issand Jummal!« hüdis ehmatand abbi, 
kaas — „sest ma ei tea sannakest?! Kellele, 
ja mis eest on siis se wõlg meil tassuda?"

«Hea melega olleksin sulle ütlrmatta jätnud" 
— ütles Lppetaja — »agga nüüd piddin sedda 
teggema. Kirrikule peame sedda tassuma, mis 
wargad on ärrawinud, nenda on kirrikohärra 
tahtminne." — Kurbdussega ja öhkades löi 
Lppetaja abbikaaö käed kokko. Ägga mees ütles: 
,,Kule mind, armas Johanna. Issand saab 
ka sedda uut waewa koormad meile kergitama 
ja kanda aituma. Agga meie kohhus on nüüd 
keik tühjad kullutamiesed wähhendada. Ja üks 
nisuggune on üks kallis pusärk, kelle sees meie 
surnul parrem maggada ei õlle kui selle kasti, 
kesse sees, kelles meie jahhud seisiwad ja mis 
nüüd tühhi on, se saab minno arwates parras 
suur ollema meie Milikessele ja woib tal pu- 
särgiks jääda."

"Oh sa Jummal! ühhe jahho kasti sisse 
peame siis omma last pannema?" kaebas abbi, 
kaas. „Se ei woi tõeste so tössine tahtminne 
olla?"

»,Jah se on tõeste mo nou« — wastas 
Lppetaja. „Ja kui sinna üks hea ja mõistlik 
naene õlled, siis saad mulle õigust andma, kui 
ma ütlen, et üks pusärk, olgo ta neljanurgelinne 
ehk kesta kui sure illoga wälja ehhitud, ei sa 
mitte se au kuub ollema, misga surnud omma 
iggawesse Kohtomoistja ette peawad astuma."
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«Se on kül tossi" — ütles abbikaas — "«gga 
üks jahhokaft! se on jo näoto."

"Minno melest on se weel üllem kui üks 
teine pusärk. Eks ei olnud se jahho, kust Jum, 
mala armust omma leiba leme, essite üks 
iwwakenne, mis mamullas piddi ärrakoddunema, 
et tullewaks leikusseks iddanema ja wilja kandma 
wois? Selle sarnane on ka meie Milikenne, 
kes ka peab mulla sees põrmuks sama, et tullewa 
ello walguses kui inglike woiks paistada."

Koggoni waigistud ei sanud abbikasa nende 
selletuste lähbi kül mitte, ommetegi olli süddame 
wallo nago wähhemaks sanud.

Selle samma päewa õhtul wõtsid õppetaja 
seitse last essite omma surnud õekest ja parrast 
wannemad Jummalaga jätta, enne kui enneste 
maggamisse kambri läksid. Enne kui omma 
assemele läks, wõttis õppetaja ühhe õhhukesse 
rättiko ja kattis ülle surno palge. Peage tulli 
raske unni mässinud murrelikko wannematte peale-

4. Haige wataminne.
Sel sammal õhtul, kus õppetaja tuppa 

weike surno olli sanud, käis kirrikohärra Wik- 
will omma laia tubbadeft holega läbbi. Ta 
katsus iggaühhe ukse, igga akna lüki ja muud 
käidawad kohta, kas õlleks keik kindel ja kas 
woiks rahhul majas ellada. Korraga kuuldi 
kabbinad waljas õues.
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». Blakker!" hüdis härra läbbi lukko augo 
— »kas sa õlled siin ?z/

„Jah härra \" wastas wanna tru sullane. 
„Kas sa õlled koerad jubba lahti lasknud?" 
„Jubba pole tunni eest" — wastas teine. 
„Need lomad kullutawad mulle ka küllalt 

üks aasta teise järrele", ütles Wikwill omma 
perreemmandale — „agga mis nüüd tehha? 
Kui jubba kurjateggiat pühha kojale armo ei 
anna, paljo wähhem nad muust holiwad? Oh, 
armas Marell, nüüd on öjete kurjad ajad! — 
Kuulge, kas minno teewessi on üllewel mo 
kambris lambi peal? Ollete ka rummi ja 
sukkurd senna murretsenud? Noh, head ööd. 
Peaksid ka kurjad röowlid meile tahtma tulla, 
kül ma mõistan omma waewaga korjatud rahha- 
koppikad nende eest hoida ja petta/'

(šepeale läks Wikwill omma tuppa ja kra- 
mis seal kaua aega omma kummutide ja kap
pide kallal. „Üks tark meeš" — nenda räkis 
ta isseennesega — „ei panne omma warranduft 
mitte ühhe kohha peale, et wargade eest marjata, 
maid senna ja tenna, kus margad ei tea otsi
dagi. On sedda olnud, et rikkad rahwas omma 
kulda ja pabberi rahha manna sukkade, kätkisse 
pottide ja. selle sarnatse asjade sisse on peitnud 
ja seddawrsi rööwlite eest on ärrapetnud." 
Nenda räkides panni ommad kuld rahha rullid 
ja Panko pabberit mitme kohtade ja paikadesse, 
kus kegi ei woind armuta, et seal rahha seisaks.
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Wahhete wahhel rüpas jälle omma teewet, 
kuS sisse hästi rummi ja sukkurt olli pannud, 
wimati sai omma mammona matmisse ja 
peitmissega malmis. Siis watas omma laetud 
kahhe rauaga püssi, mis temma wodi körwal 
seisis, katsus möega terra terrawust, mis seal 
rippumas olli, panni ühhe kahheterraga odda 
laua peale, kus öölamp põlles, ja heitis raske 
Lhkamissega wargade sure julgusse pärraft om
ma asseme peale. Üks tund aega olli ta ehk 
magganud, kui korraga toa kella kõllin tedda 
ärratas. Ta kargas ehmatussega üllesse, ühhe 
käega terrawad odda, teise käega püssi kahmates. 
Oueõ haukusid koerad sure kLllinaga ja toa 
ukse peal kuuldi kopputamist. Wärrisedes läks 
ta tuppa. ,,Aus härra I" hüdis wäljapool 
maja perre-emmand, „üks innimenne on al ja 
pallub teid, haige surreja jure tulla."

„Tühhi jut", wastas Wikwill — „üks 
mõrtsukas on ta, kes mo ello peäle käib ja 
kawwalaste mind wälja kutsub. Eks teie õlle 
Lemmale üttelnud, et mul üks abbi on? Kuidas 
julgete mind nisugguse tühja asja pärraft unneft 
üllesseärratada?"

„Aus härra Iz/ wastas perreemmand — 
„sedda ollen minna selle innimesfele kül üttelnud. 
Agga ta ei holi sest, egga lähhe mitte ärra. 
Peälege on ta heäl minno meleft kui sette au- 
likko Lord Klenali kammerteendri heäl, sepärraft 
tullin teile sedda teatama."
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„Lord Klenali?" — ümmises Wikwill 
pahhase meiega, „kellega minna tunna eile 
alles jahhi peal käisin? Se õlleks ommetegi 
üks pahha temp, kui minna nüüd öö aegus 
külmaga peaksin lossi peale minnema, se on jo 
6 wersta maad siit."

Ta tõmbas ukse riwist lahti ja läks perre- 
emmandaga alla, kus ikka alles kopputamift kuuldi.

„Kes teie ollete? Mis teie tahhate?" hüdis 
kirrikoharra läbbi kindisse lukide.

Aulik kirrikoharra 1 Teid pallutakse rutto 
ühhe surre ja jure tulla, kes teie troosti sauna 
järrele ihhaldab" -— olli wäljaftpoolt kostminne.

„Kes ta on? Mis on ta nimmt? Kus ta 
ettab?" nõudis Wikwill pahhaste.

„Dudlei on ta ntmmi, töömees al Soo-silla 
jures ellamas."

„OH nisuggune koer!" taples kurjaks sanud 
Wikwill — „temma julgeb mind ennese parrast 
unneft ärratada ja minno öö rahho rikkuda? 
Sinna ja Dudlei ollete mollemad üks paar 
pagganad, et teie sedda ei tea, et minna ennesel 
üks abbi pean, kes seif tööd minno asseme! 
peab teggema. Temma jure minne. Ta ellab 
körkjatigi äres, we^kses majas. Katsu et saad 
minnekut, muido peawad mo koerad sulle teed 
näitama."

Nurrisedes laks Wikwill omma maggamisse 
kambri taagast ja ei saand ni pea omma rahho- 
likko järje peale, kust tedda olli wälja kistud.

3
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Selle teo teggia olli üks 47ne aastane pois, 
se jooksis siis ruttoga öppetaja abbi jure, kellest 
jubba olleme paljo könnelenud, se maggas meig; 
gusaste ja näggi unnes omma surnud Milrkest, 
kui korraga russtkaga wasto akna lüki pörrutati 
ja üks wäggewa heälega öpperaja abbi nõudis.

Möllemad abbiello rahwas ärkasid ommaft 
wässimusse unnest.

„Kas kuleo?"" ütles öppetaja, kelle nimmt 
Melwin — armas luggeja weel ei teadnud — 
„üks surreja tahhab, et minna tedda trööstiksin 
Jummala saunaga! roata'' — ütles ta ennast 
ruttoga ridesse pannes — „surm ci õlle üksi 
meie jures sisse tulnud. Nenda kui igga silma; 
pilgus üks innimenne sünnib, lähheb teine jälle 
iggawesse ello sisse/"

,,Agga armas mees'" — ütles abbikasa — 
„kest sedda pimmedat ööd tahhad sa waljaminna, 
peale selle ehmatamisse j i wallo, mis sa õlled 
piddant kannatama? Eks sa omma terwissest 
ei holi ühtegi? Põlle su! mitte soja mantlidge 
selle tormi ja talwe külma wasto panna. Par
rast juhtub sulle jälle õnnetust? 1 Se on jo 
agga üks töömees, ta wöib küllalt hommikuni 
odata.""

„Johanna!"' ütles Melwin — „sedda ei 
ütle mitte finne südda — ei! selle polest tunnen 
ma sind. Ühhe surrejad peaksin ma troostita 
jätma? Jummal hoidko mind nisugguse raske 
patto eest! Mis eest sa kardat? Jummal on
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ino warjopaik, ta tehko, mis ta tahhab." 
Temma sütas künalt ja panni laterna sisse. — 
„Ehk ma kül käin pimmedas orrus" — ütles 
ta eddasi — „ei karda ma siiski ühtegi õnnetusi, 
sest Issand on mir.noga, temma kep ja sau, 
need trööstiwad mind. Kannatage agga üks 
silmapilk" — ütles ta sellele, kes wälias seisis 
— „minna ollen warsti walmis." Ta siddus 
ennesele rättiko ümber. „So! nüüd ollen 
malmis! Issand olgo sinnoga ja meie lastega."

Melwin ruttas wälja. Wäljas puhhus 
winge tuul ja saddas lund, kerge rietega kaetud 
mehhe wasto. Ta ei holind kummagift ja käis 
omma juhhataja järrel, kes pitka sammoga 
eddasi astus, ennam kui pool tundi ollid nad 
jubba jooksnud, kui ühhe waese sauesi urtsikukesse 
ette jõudsid, kelle pimmedaft essikusi öppetaja 
agga lattri walge läbbi käia näggi. Saatja 
teggi ukse lahti, seal paistis otsata willetsus 
öppetaja silmi.

Jstukil omma waewalisse asseme peal olli 
se waene surreja. Külm surma ahhastusse 
iggi seisis kui elmed ta palle peal, temma kah- 
watand näust paistis hirmus surma ahhastus. 
Üks karkend ridega kaetud naesterahwas hoidis 
ühhe käega surreja pead, teisega pöllewa pirro. 
Raske röggiseminne, mis wahhete wahhel kinni 
jäi, kuuldi haige suust, kes nüüd ommad silmad 
ihhaldussega öppetaja pole pöriS, keS sest surreja 
suurt hädda ärratundis.

5 *
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„Juwmala rahho olgo teiega, armas häd- 
dalinne!" ütles öppetaja armo heälega. „Kas 
ehk ihhaldate minnoga ühhes üksi olla? Surreja 
wäenitas pead, sure waewaga ütles need sannad: 
„Minna ollen üks suur — pattune — oh 
minno Jummal! — Troosti! andeksandmist! 
— rägi sinna naene keik! — hallastuft— oh!" 
Üks raske köhha tahtis temma hinge kinni panna. 
Kui olli wähhemaks läinud, hakkas naene sure 
nuttoga räkima: „Oh auus öppetaja! minno 
mees on meie sure waesusse parrast ennast 
lastnud petta, teiste Jummala kartmatta toina# 
dega kurja tele, nemmad on tedda eksitand ja 
me lita nd. Oh eks nemmad olnudge need, kes 
Leid ülle minnewa ööse kirrikus kinnisiddusid ja 
need pühhad riistad warrastasid. Õlleks minna 
sedda teadnud, ma õlleks Lemmal ennemalt 
mollemad jallad alt ärralönud, kui sedda lubba# 
nud tehha. Tunnaeile öhto töi ta ühhe lastud 
surnud jännese kodvo, mis ta ütles ühhe poist 
käest ollewa sanud. Temma himmustas kan# 
geste tedda söma ja minna piddin sedda eile 
küpsetama. Meie sõime lõuna sest ja ühhe 
tükki jättis minno mees ennesele õhtuks. Agga 
surma on ta ennesele sönud! üks weike kont 
on tal koggematta kurko kinni jäänud. Oh 
minno Issand ja Jummal!" Naene hakkas 
sure heälega nu*ma.

Õppetajal olli se wägga immelik kuulda. 
„Ärge eksige mitte, Jummal ei anna ennast 
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pilkava" — ütles ta tössise wisiga, „wata, 
mis Issanda sanna minno su läbbi ei sanud 
— sevda on ta wäggew kassi ühhe weikesse 
tühja konti läbbi korda saatnud: ühte pattust 
meleparrandamissele saatnud! Kuis ärraarwa- 
matta on sinno teed oh Issand!

Haige ei wastand se peal muud, kui hoigas 
süggawaste. Temma pole poris ennast öppe- 
taja ütteldes: „Waene önneto mees, misga 
pean sind aitama? Ha, minna tahhan sured 
kottiv täis rahha seia tua ja teile kinkida. 
Keige kallimad marjusse asjad ja jodawat winat 
peate jua sama. Teie waene saun peab sama 
uhkeks lossiks, teie waewane asse pehmeks wo- 
diks mudetama."

„Oh l" hoigas haige — „ärge pilkake! 
hallastage — andke armo — andke andeks!zz

„Kas tunnet nüüd" — ütles öppetaja 
armo heälega — „et ükski ma pealne warrandus 
hingele rahho ei woi sata egga anda? et keige 
mailma warrandussed surma wodi ees kui 
mudda ja pühkmeks sawad? Wata mis waene 
on se, mis üks weite kondike woib soutumaks 
ärrarikkuda!'z

„Ma ollen — suur pattune — Issand 
andko mulle andeks!zz hoigas haige.

„Kas teie ei õlle arsti kutsunud?/z küssis 
Melwin naese käest. — „Eks ei peaks abbi 
ja peaftmift ollema?/z

„Oh auus öppetaja! mis woib arsti abbi 
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seal jures tehha" — wastas naene — „kes 
tahhaks ka meie waese urtsiko sisse tulla" — 
„Kas sinno mees on harjonud ninnatubbakat 
prukima?" küssis öppetaja.

Naene panni sedda küssimest immeks ja 
ütles: „Ei ta sedda prukinud ilmaski." „Anna 
mulle üks noa otsa täis penikeft sola" — küssis 
Melwin. Kui sedda olli sanud, panni sest nab 
tõke haige ninnasse, se hakkas kangeste armas
tama ja öppetaja löi käega talle selja peäle.

„OH sa hallastaja Iummal!" ütles haige 
kui ueste sündinud. „Kont on wäljas!" Ta 
kargas möllematte jalgega korraga assemelt ja 
hakkas tännolikkult ümber öppetaja pölwede. 
„Ma ollen abbi sanud!" öiskas ta röemsaste.

„Sedda andko Iummal!" ütles öppetaja 
tössiselt. „Ei mitte minnule, maid Issandal 
üksi tutteb tänno anda. Agga peaksid sa jälle 
omma manna endisi teed tahtma käija, siis õlleks 
parrem, kui nüüd selle pattokahhetsewa melega 
olleksid siit ilmast lahkunud.

„OH minno Issand ja Iummal, ei mitte" 
— wastas mees — „ei tahha ma sedda tannasi 
pääwa unnustada, ei tahha ennam kurja tehha.

„Kas sa arwad, et sellega keik on löppetud 
ja omma suurt wölga Jummala ees õlled tas- 
sunud 3" — ütles Melwin. — „Nenda kui 
üks patto teggo mitme ja paljo sünnitaja on, 
nenda ka se, kelle ossalisseks sinna nüüd õlled 
sanud. Ei arwanud teie wisi, kui neid kirriko 
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riisto warrastasite, et teie se läbbi ühhe mehhe 
naise ja laskega sure hädda sisse piddite saatma, 
pealege mõrtsukaks piddite sama?

Kurjateggia otti sette jutte parrast ärra- 
ehmatanud silmist. »Ühte mõrtsuka teggo ottek- 
sime teinud?" ütles ta ehmatand.

"Jah", ütles Melmin kurblikkult. «Minno 
norem tüttar on emma ehmatand ja murrelikko 
pimast omma surma sanud, sest ta otti nõrk 
ja haige. Ja mitte üksi se, et teie mind kantsli 
külge siddusite — ka sedda kahjo pean maksma, 
mis teie kirrikule ollece teinud, ja se tulleb 15 
naela terlingid, mis minna kehwa mees pean 
tassuma."

«OH sedda pettist koera kullaseppaks Lon
donis !" hüdis warras wihhaga — »meile ei 
annud ta nende riistate eest ennam kui 5 naela."

"Jah wata, nenda on ikka feige kurja lõõga, 
warras warrastab jälle marga käest, — ja 
nenda kaub üttekohhus kui põrm tule käes, egga 
seisa kottis paigal. Agga mis nüüd arwad 
ettewõtta?"

»Ma tean kül" — wastas Dudlei — »et 
mind ülleSsepuakse, kui teie minno kurja tõõd 
kohtole awwatade, ja õigusse parrast vllen 
minna sedda ka teninud."

»Sedda minna kül polegi ei tahha tehha" 
— wastas õppetaja — „ ülleöseanda, mis 
sinna mulle otted pihtinud. Agga paljo ennam 
kui se ajalik nuhtlus tulleb teile Jummallkko 
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tassumist karta. Mölle et kohto päew woib 
rutto teie peale tulla."

«Kui minna agqa hea wisiga neist kabhest 
koertest, Patkins ja Walkerist worksin lahti sada« 
— ütles Dudlei — „stis ma teaksin kül, kuiva 
oigeks mehheks tahhakstn sada.«

«Siis õlled sinna se, kcdda teised kirrikus 
Klaps hüüdsid?«

«Nenda se on", ütles ta.
«Ha!« ütles Melwin — „kui sa ennast 

Jummalast lahti lõid, ei õlle sa wist kaua mot- 
telnud. Agga se on lõssi: anna ennast agga 
ühhe karmaga kurradi kätte, sits õlled iggaweft 
ta omma.«

«Oh, aus öppetaja!« õhkas Dudlei — 
«olge mulle Iummala parrast abbiks ja andke 
hea nou, mis ma pean teggema.«

«Ühte asja ma nimmetasin kirrikus jubba: 
kes on warrastanud, se ärgo warrastago mitte 
ennam, maid tehko tööd ja saatko omma kattega 
head, et tal õlleks anda sellele, kel pudus. 
Teiseks hoia omma kurja seltsi eest nt kui kihw- 
lise mao eest. Ja kui on woimalik, siis katsu 
ka neid parrema ello pole tõmmata. Kolman- 
darnaks tassu sedda warrastud kirriko warran- 
Dust. Sedda ma ei ütle ennese, maid teie parrast."

»OH!« ütles Dudlei ärrarõhhutud — „mitte 
üks ting ei õlle mul sest ennam."

«Ni on se luggu:" — ütles Melwin — 
"üllekohhus ei seisa kottis. Wimaks palle Jum- 
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malalt andeks omma hirmsa patto parrast, et 
ta hallastaks omma armsa Po;a parrast, ja 
rootse sevoa uut innimest enneste peale, kedda 
Zummala näo järrele mudetakse õigusse ja 
pühhitsusse sees."

-Aus öppetaja« — pällus Dudlei ja langes 
temma jalge ette mahha, wöttis õppeta ja parre- 
mad kät ja andis sellele nuttes suud — „andke 
sits ka teie mulle andeks, mis ma kurja teie 
ja teie ommakste wasto ollen teinud."

„Et ollid abbrks ja nõuks mind sidvuda ja 
röewida" — wastas õppeta ta ligutud — »annan 
sulle hea melega andekö. Et õlled minno lapse 
surma süüdlasseks sanud, andko sulle hallastaja 
Jummal andeks, kes sind rooiks toetada ja 
kinvlaöte kinnitada omma eUo parrandada. 
Ärra unnusta sedda tundi, kus sa iggawesse 
aja ukse ees nago seismas ollid, kaksipiddi melega, 
ja ärra arwa tühjaks meie Jummala pitka ja 
armo meie rikkust.«

Selle rahwa önnesowimisse ja tännoand- 
missega sadetuo, läks öppetaja nende majast 
omma koddo rõemsa melega, et ühhe pattuse 
meleoarrandamrsse tele õlleks juhhatanud.

Omma abdikasale, kes tedda häddaste ota- 
mas olnud, rakis sedda luggu sest kondist, mis 
kurko ollr jänud, ja ütles: Oh armaö naene! 
kui meie sedda sännest ommale õlleks roõtnud ja 
meile ehk meie lastele se assi õlleks sündinud: 
missugguse süddame roalloga olleksime sedda 
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piddand kandma, nüüd et Jummal ilma meie 
süta meie Milikest meilt-wötnud, woime tedda 
hea melega ta holeks jätta.

6. Pois ahwiga.
Teise päewa õhtul puhhus külm winge tuul 

ülle wäljade, üks kümne aastane pois olli teed 
käimas ja jõudis üksiko kirriko mõisa, kus Wik, 
will ellas. Lemma ihhokatted ollid talwe rlma 
wasto wägga kerged, öhhukessed rider ja peälege 
katkises. Paljad käed olli ta külma eest westi 
wahhele põue pistnud. Lemma pahhema olla 
peal istus üks weike ahw, se olli üsna allasti 
ja hoidis ühhe käega omma hoidja kaelast finni. 
Se lomake, pallawa Asta maalt todut, tundis 
Jnglandi ma köwwa talivet, nenda et hammas
tega löggises. Tük aega piddi poisike ootma, 
kui temma koppotamisse peäl temmale ukse 
lahti tehti.

Maja sullane pällus emmandat, se jälle 
perremeest watama tulla. Selle wasto ütles 
poisike palluja heälega: „Oh aus härra! hal- 
lastage minno peäle, lubbage min nuie ja wär- 
riseja Jakole omaja. Meie olleme selle päewa 
otsani külmaga ümberhulkunud ja ei õlle ühte 
koppikat teninud. Kui ta h ha te, siis peab minno 
Jako teile tuhhat tempusid ett« teggema; agga 
andke lubba, et enne ennast nattoke sojendame."
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Künni pois seddawisi rakis, watas ahw 
omma rerrase silmadega ühte puhko temma su 
peale ja siis kirrikohärra peale, nago tahhaks 
sedda wastuft kuulva, mis se annaks. Seal 
jures lakkus ta wahhete wahhel ommad pilkad 
kappad sceftpidvi. Wikwill, kes avati murre 
sees wargade parrast otti, arwas iggaühhe wöera 
selle ollewad. Et nüüd ka tõeste Jnglandi 
maal innimessed ni wägga hukka ollid läinud, 
nenda et ka lapsed norest pölwest savik wälja 
öppetud kurja töö teggiad on, siis ei sanud 
paVuja palwet mitte armoga-rvasto wõetud.

"Mis weel!" hüvis ta pahhaste. — „Minno 
maja ei ove kõrts egga hulkujatte korteri hone. 
Minne omma teed! kassi!"

"Oh aulik härra" — pällus poisike — 
»minna ei woi tõeste kaugemale minna. Minna 
ei woi ennam peage jalge peal seista wäesi- 
musse ja nälja pärrast. Ükski ei tahha mind 
omma Jakvga wastowõtta. Teile juhhatasid 
rahwas mind ja ütlesid. Teie olleksüe keige 
rikkam härra siin maal ja Teil õlleks nt paljo 
tubbasid, et mässiks ärra, neid läbbi käises. «

,, Sedda on kurjad wallelikkud üttelnud!" 
hüdis Wikwill wihhaga. "Minna ollen kehwa 
mees ja olleksin peage otsas, kui minna omma 
sisselullemist hulkujattele ärrajaggaks."

„Minna ei õlle kerjaja" — wastas pois 
— "minna ja minnv Jak mõistame illusao 
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kommeti tükkiv tehha, kui teie tahhate, woite 
neid warsti nähha sada."

„Tühhi töö on se — ei se toida keddagit« 
— taples Wikwill. „Marell! andke sel poisil 
tük leiba, siis woib ta omma teed minna."

»Auus härra!» pällus ta wasto — «Hal
lastage vmmetegi mo ivaese Jako peale. Waatke, 
kuida ta külmetab! mul on vmmetegi ridet 
seljas, te m mai ep olle ühtegiv. Minna ollen 
jubba külmaga harjonud, temma ei õlle fug# 
gogi. Kui ma teaksin, et temmal teie jures 
hea õlleks — ta on kül mo keigeparrem armas 
sobber ma peal — ta on nt tru minno wasto 
— ka siis, kui minna tedda pean loma, et ta 
ue kommeti öppiks, segi parrast jääb ta mind 
armastama."

„ Minne omma teed" , ütles Wikwill 
ligutamatta.

„Minna ollen waene laps," — ütles pois 
— põlle muud, kui sesinnane Jak, kes mind 
aitab leiba tenida. Agga ennemalt, kui tedda 
lasjen külma ärrawötta ehk nälga surra — 
rootse tedda ennestele.

Silmad jooksid wet poisil, ahw watas ta 
otsa. Kui ta tedda kirriko härral pakkus anda, 
kirristas hammastega ja tõmbas otsa essise kortso.

.. Wötke ja piddage tedda ennesele« — ütles 
pois, kui näggi, et Wikwill tedda ei wötnud ja 
kingituse põlgas.

«Hoidko!" roastas se. — «Mis minna 



45

temmaga pean teggema? koerad kullutawad 
mul isscgi küllalt."

„Aus härra! andke mulle lubba lautasge 
maggada« — pällus pois halledaste.

"Et sa öse wöio tulle honeke külge pista 
ja warga selts sirs heasti woirvad warrastada» 
— nurrises Wikwill. „Minne sedva maid, 
ütlen sul. — Säh suur tük leiba ja rahha ka, 
kül selle eest wöttab igga kõrtsimees ehk tallo- 
mees sind omajale."

Ei aidant middagi, waene külmetand pois 
piddi edvast minnema keige omma ahmiga, 
kellele ta nuttes omma leiwa tükki jaggas ja 
külma parrast wärrisedes suhho panni. Peage 
olli pois pimmedas manna kvwwa mehhe silmist 
kaddunut, se ei olnud mitte hea karjatse teggo.

Teisel hommikul warratselt olli Melwin 
läinud kirrikohärra jure omma lapse matmisse 
parrast räkima. Ta olli hea tükki maad kirriko- 
morsa pole läinud, mitte kaugelt sealt juresi 
näggi ühte wagga halleoat a6m, nenda et ei 
woinud paigast minna. Seljaga wasro tuult 
istus mahhalangenud aja mün tagga üks werke 
pois köwweras tous, kui maggaja, agga hin
geta. Sest suust et tulnud ühtegi hinge auro, 
mis ommetegi selle külmaga õlleks piddant nähha 
ollema. Üks köwwa leiwa korik olli ta suus 
ja näitas, et surnud olli tahmud omma suurt 
nälga ärraajada, agga wiimne tund tulnud 
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peale. Käed ollid tal rinna peal kous. Agga 
mis wagga immelik nähha, olli üks weike ahw, 
kes möllematte kattega surno ümbert kinni hoi
dis ja omma karwase ihhoga tedda katta tahtis. 
Kui öppetaja ehmateö healt teggi ja liggi astus, 
tõstis se loom sure waewaga omma pead perre# 
mehhe rinna pealt üllesse ja watas halledaste 
öppetaja otsa. Melwin seisis ehmatand. Wöttis 
katte, pudis poist ärratada. Tühhi waew! hing 
olli wäljas, ta jäi kui pu halg kange ja külm, 
loma werri olli ennam külma wasto pannud 
kui innimesse. Ilma aega wiitmatta jooksts 
Melwin rutto minnema. Ahw watis murrelik- 
kult jarrele ja panni pea omma perremehhe 
rinna peale. Hingeto tulli öppetaja kirriko 
mõisa. Sure ruttoga rakis kirriko härrale jevda, 
mis ta olli leidnud.

„Lubbage mulle omma süllast liggi," ütles 
ta — »et woin sedva önneto last feie tua. 
Ehk saab Jummala hallastussega tedda weel 
eIlusse ärratada."

Wikwill ehmatas ärra. Ta ütles: "Ei 
mitte, Melwin, uskoge mind, mis on surnud, 
se jääb ka surnud. Mis peab se surnud minno 
majas teggcma 3 Möttelge rahwa jutte, mis 
sest tulleks.

Agga teil on muidogi surno majas ja woite 
neid mollemad ühte hauda panna. Minna 
lubban teile haua rahha ja kirriko makso mahha 
jätta ka teie lapse eest. Kas nüüd kulete?
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Agga jätke mind selle surnoga rahhul, minna 
ei tahha tedoa nähha."

Melwin watas kirrikohärra otsa ja küssis: 
»-Ons se teie tösslne liknmatta tahtminne?"

"Jah on!" — wastas teine, ilma et sedda 
õlleks nimmetanud, et ta sedda külma wöeeud 
teisel õhtul õlleks ärraajanud ja et remma peale 
surem su langeb. Ilma fauna lausumatta, 
Jummalaga jättes, ruttas öppetaja omma perre» 
mehhe jurest minnema, sullane, kel pehmem 
meel, tulli lemmaga ühhes selle kohha pole, 
kus se önneto olli, seal wöttis ta tedda sullase 
abbiga ennefe selga ja ruttas omma ello maja 
pole. Ahw olli ennast lasknud omma perremehhe 
rinna pealt ärrawötta, agga onrma manna kohta 
olla peale ommale asset wölnud. Sellewist 
peal koormatud, tulli öppetaja ähkides omma 
koodo märg ja higgine omma tuppa, kus keikide 
silmad immetelledes ta peale watasid.

"Jälle üks surnud!" kaebas öppetaja abbi- 
kaas, kui ta sedda' koormad watas, mis ta 
mehhe seljas olli. Keik lapsed tullid riddastikko 
issa ümber ja waatsiv ehmatussega sedda surno- 
kehha, mis jälle neile tuppa lodi. Ahw watas 
kurblikkult nende peale ja istus liknmatta 
surno körwas.

«Minge wälja lapsed!" ütles Melwin — 
»korjake lund kokko howi peale ühte hunnikusse."

Lapsed kulasid sauna ja öppetaja hakkas 
ennefe abbikasaga poisi nt)et seljast ärrawötma.
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Sepeäl pannid nad tedda lumme hunniko peäle, 
taksid ja oerusid tedda lummega. Ahw wataö 
tössise näoga pealt, künni wimaks poisi kanged 
liikmed punnama hakkasid ja pehmemaks läksid. 
Senni olli öppetaja selle eest hoolt piddanud, 
et mönned telliskiwwio ah;o sisse ollid pantud, 
kus nad pallawaks läksid, ja siis said ta ennese 
wodi sisse pantud, et sedda hästi sojendada.

»Ta ellab, issa!" hüdis korraga Rikard, 
kui näggi hinge auro ta suust wälja tullewad.

"Jummalale tänno!" ütles öppetaja, kui 
näggi, et nenda luggu olli. Rutto wötsiwad 
tedda sest külmast assemest ärra, öerusid willatse 
rättikultega tedda ja wlsiwad öppetaja soja wodi 
sisse, kus ta peagi hinge tõusis.

Essimenne waatminne olli ahwi peale, kes 
lemma ees wodi tekk; peal istus ja sojas toas 
jälle omma wist kermes ja ussin olli. "Jak!« 
hüdis ta tassaste — «õlled sa alles siin?"

Se loom ei teadnud, mis ta röemoga piddi 
ärrateggema. Ta laggrstas haminastega, teggr 
keigsuggused immelikkud tembud su ja silmadega 
ja peksis kässi ja jalgu kui tukeweski tiwad ringi. 
Lapsed römuskasid se Uue wägga, kui korraga 
Eleonore hüdis: «Jssal Teie mantel pölleb!« 

Nenda olli ka, !vm tee wet tehhes ja tellis- 
kiwwa soiendes, olli koggematta tulli ta ennese 
külge hakkanud, jukba olli kange sorive hais 
tunda. Mantli sisse olli auk pöllenud ja kuel 
suur körwe plek sees. Sedda kahjo surust



49

nähhes, löi öppetaja abbikaas kassi kokko. 
»»Oh,« ütles ta — „meie peäle tulleb nüüd 
kerk õnnetus korraga kokko? Nüüd on so ride 
nattukessed ka otsa sanud."

"Olgo peal, emma!" ütles öppetaja lahke 
melega »feige mailma mantlid ja kued ei 
maksa ühhe ainsa innimesse ello ärra, egga 
woi sedda römo sata, mis sel on, kes ühhe 
innimesse ello hoiab. Ni römus ja õnnelik ei 
tunneks minna ennast ollewad, ka kui minna 
kirrikohärraks õlleks sanud.« Omma hea meie 
tunnistusseks andis öppetaja abbikasale ja las
tele korda möda suud.

Üks raske käik olli meel öppetaja! ja lemma 
ommakstel ees — Milikesse surno kehha surno 
aeda wija. Pallawa silma-meega olli ta kät
kist wälja woetud ja kasti sisse pantud, kus hei
nad al põhjaks ollid. Temma näitas, kui sil
mad ollid kinni wautud, kui üks maggusaste 
maggaja inglikenne. Öppetaja wõttis sedda 
uut modi pusärki, kelle ülle ta omma läbbi 
põllenud musta mantli kattis, wastako käe alla 
ja hakkas ommakstega hauale minnema, Rikkard 
üksi jäi koddo hoidjaks wõera poisiga. Kes 
õlleks woinud need pissarad luggeda, mis nad 
selle armsa lapse matmisse jures ja tee peäl 
wallasid? Matminne sai waiksel wisil tallitud, 
sest õige surel süddame wallul ei õlle healt.

Kui kastike, kelle sees se armas surno kehha 
olli, haua põhja olli lastud, tõstis öppetaja 

4 
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ommad nutjad silmad taewa pole ja ütles ligu- 
tud heälega: "Issand, sa õlled tedda andnud 
— sa õlled tedda wötnud — sinno nimmt 
olgo kidetud!« sepeäl sirrutas ornrna parremad 
kät lahtise haua ülle ja ütles: -Issand önnis- 
tago ja hoidko sind — Issand lasko ornma 
palle paista sinno peale ja andko sulle ornrna 
iggaweft rahho. Amen."

Wannemad langsid nuttes teine teise kaela.
„Meie laps piddi surrema" — ütles emma 

— „ja se rvöeras pois, kellel Lssa egga emma 
ei õlle, piddi ellusse tõusma?"

„Armas naene!" ütles öppetaja — »julged 
sa Jummala tööd laita? Sa õlled ristiinnimenne, 
agga roata, selle roagga Judil, kelle sannad ma 
praego järrele luggesin, olli kindlam ust. Eks 
Issand ei õlle meie Milid selle ello rojastussest 
surma labbi, otsego kulda tulle läbbi puhhas- 
tanud ja selletanud — ja et ka meie se järrele 
peame nõudma, mis ülleroel on ja iggaroeste 
keötab? Nenda mõistan ka, mikspärraft Issand 
sedda roöeraft poisi surma kätte ei jätnud."

Emma südda täis roallo ei »vastand se peal 
middagi, »vaid läks röhhutud rvaikseste lastega 
koddo pole taggasi.

Siin sai laste kurbdus peage lahhutud 
ahroi nalja kombete läbbi. Agga emma südda 
»vallutas se pärraft weel ennam ja ütles ornma 
mehhele: „Pois on nüüd üsna terror ja rvoib 
ennese ahrviga ornma teed minna?"
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Abbikasa kätte kinnihakkates, ütles öppetaja: 
»Armas Johanna! kas sa ei arwa, et se otsego 
Jummala form olli, kes mind ajas eile hom- 
miko kirriko mõisa minnema ja kes minno 
jallad otse selle müri tükki jure juhhatas, kus 
se pois maas olli?"

„No jah — agga —«
„Kui Wikwill — tedda omma honetesse 

wasto ei wötnud, eks siis minna ta lähhem ei 
olnud, kes Issanda öppetusse järrel armo ja 
hallaötuft ta wasto piodi üllesse naitma? Sest 
minna ei pea üksnes Jummala sanna kulutaja 
ja öppetaja ollema, waid ka selle järrel ellama 
ja teggema. — Ja se ütleb: Neid, kes hädda 
sees on, wi omma majasse. Kui sa keddagi 
näed allasti ollewad, sedda katta ja ärra kela 
ennast temmale."

"Keik on oige" — wastas Johanna — 
«,agga eks meie ei õlle sedda keik sel poisil teinud? 
tedda ellusse ärratanud, eilsest sadik tedda en- 
neste jures piddanud ja toitnud? ja lemma 
ahwi pealegi?" "Ja jah," — wastas Melwin. 
«Se eest olleme ka onnist röemo tundnud. Agga 
kas peame omma hea tööd jälle tühjaks teggema? 
Sedda last ueste nälja ja külma kätte saatma? 
Siis õlleks parrem olnud, kui olleksime tedda 
surma sisse jätnud, et ta ei peaks teist korda 
sedda waewa näggema."

"Agga ütle mulle Jummala pärrast" — ütles 
Johanna — mis sa mõtled selle poisiga ettewötta?"

4 *



82

„Kule mind rahhoga armas naine" — 
pällus Melwin. "Minna ütlesin sulle jubba 
ennest, et minna sest hakkan arro sama, miks- 
parrast Jummala kassi sedda önneto last meie 
jure on saatnud; mitte üksnes, et ta ajalik ello 
nattoke pitkendada, juhhatas Jummal tedda 
meie jure; — waid et meie tedda iggawesse 
hukkatusse eest peame hoidma. Sest se ei woi 
teist wisi olla, se poisike, kes ilma wannematte 
järrelekulamatta ümberhulkub, on jo paljo pahha 
asjo kuulva ja nähha janud. Woib olla, et 
hävda tedda õlleks wimaks ajanud sedda kam- 
mälusse ehk wäewalla läbbi ennese kätte saatma, 
mis innimeste armastus temmale kelas, ta otti 
ja on weelgi selle järje peal, kurjateggiaks minna, 
kelle ots on önneto surm ja iggawenne hukkatus. 
Sepärrast juhhatas Jummal tedda meie jure 
— sepärrast ärratas ta tedda ajalikkust surmast, 
et meie lemma hinge aitame peästa hukkatussest." 
,-Agga armas mees" °— wastas abbikasa — 
„mõtle ommetegi meie sure waefusse peal — 
meie mölla — meie paljo laste peäle. Kas 
sa tahhad nende leiba wötta ja ahmi kätte 
missata?" "Tössi on» — ütles öpperaja — 
„se ahm on ilmaega tülliks. Egga minna ka ei 
kela tedda ärraanda, nt pea kui üks hea perre
mees talle juhtub. Olleksid sinna sedda loma 
näinud, kui truiste ta omma weikse perremehhe 
ihho pudis külma eest hoida — temma halledat 
silmawaatmift, mis ta minno pole pöris, kui 
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mind kulis liggi tullewad: tõeste, sinna ei saaks 
tedda hallastamatta ärrasaatma."

»Meie jahhud on otsas" — ütles abbikaas 
— "homme samad ka meie kartohwlid otsas 
ollema. Se leib, mis meie tänna söme, põlle 
meel maksetud — koppik rahha meil ei õlle — 
ei lotuft kuskil nähha, kust jälle rahha sada." 
»Waatke linnokessed taewa al!" — wastas 
Lppetaja lahkeste — «nemmad ei külma, egga 
leika, ei korja ka aitadesse; ja teie taewane 
Jssa roidab neid ommetegi. Eks teie õlle paljo 
ennam kui nemmad?"

»Sinno mantel on pöllend ja kuub ka ärra- 
rikkutud" — armas abbikasa jälle eddasi.

»Ja mis teie murretsete omma riete eest? 
waatke need lillekessed wäljal" —

»Mis sinnoga tänna tehha, sind ei woida 
ükski ärra» — ütles Johanna natrokesse pahha 
meiega.

»Polle wigga" — ütles Melwin. »Minna 
ollen ennese melest rikkam, kui meie kirrikohärra 
keige omma rikkusse sees. Agga minna tahhan 
minna rahha murretseda. Kül saab Wikwill 
mist römus ollema, et poisi surma sü ta hinge 
pealt ärra on sadetud. Ta ei sa mist mulle 
kelama nattoke laenata, ehk koggoni kinkiva."

»Sedda andko Jummall" ütles Johanna. 
»Kui agga sinno kuub ja mantel parremad 
olleksid, et sa ennast auga woiksiv rahwale 
näidata." «Kui minna ühhe lapse woin meest 
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wälja tõmmata,» — wastas Melwin — «siis 
ei küssi minna sest, kaö minno ridet märjaks 
samad. Tallopojad tunnewad mind ja teadwad, 
kes ma ollen. Kui minna kirrikohärra mele 
parrast ei õlle omma körwend kue ja pöllend 
mantliga, noh — siis woib ta mulle parremad 
anda — et jäege siis sennis Jummalaga!" 
Tunni aja parrast olli ta jubba taggasi.

"Noh, õlled sa õnnelik olnud?« pärris 
Johanna Lemmale wasto minnes.

«Hea on Issanda peale lota ja ennast mitte 
innimeste peale toetada" — wastas Melwin. 
" Kui kirrikohärrale neid römo sannumid 
wisin ja se järrel omma pakmega ta ette tullin, 
wastas ta rahholikkult: Minna tean jubba 
issege keik. Teil ei õlle meel söjaid küllalt, 
sepärrast ollete sedda hulgust omma ahmiga 
ennestele korristanud. Rahha tahhate minno 
käest? Ei se maksa teile andmast, sest teie ei 
mõista sellega ümberkäija. Sellega olli löppe- 
tud ja minna teggin minnekut."

"Jummal hallastago meie peale!" hüdis 
Johanna. — «Mis peab meist nüüd sama? 
Poissi omma ahmiga ei woi meie enneste jures 
piddada."

"Oh kül ikka!" pallusid keik lapsed, wan- 
nematte ümber. »Se waene pois!» ütlesid sure
ma d — «se senna ahm!" — hüüdsid noremad. 
" Minna söön wähhem!« hüdis üks neist. 
»Minna ka! minna ka!" teised tagga järrele.
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»Meie tahhame kahhewõrra tööd tehha" ~ 
lubbasid suremad. »Ja meie tahhame hästi 
sanna kuulda" — ütlesid weiksemad.

Nüüd juhtus Eduard ahwi peale watama, 
kes, kui mõistaks ärra, et temmaft jut olli, ride 
kappi otsa olli ronninud.

Pois ei sanud naero pärrasi sanna räkida, 
waid näitas käega ta pole. Olli ka kentsakas 
nähha tedda. Ilma et kegi õlleks tähhele pan
nud, olli ta issa kübbara wötnud, mis laua 
peal olli olnud. Sedda siddeme paela, mis 
woodret koomal piddas, olli ta lahti wötnud ja 
kübbara ennese pähha pannud, nenda et ta pea 
terwelt kübbara sees olli, seal ta siis kükkitas 
ja öetsutas ennast nt kennaöte, et keik, kes tedda 
näggid, piddit naerma.

Õppetaja abbikaasge ei woinud pahhane 
ta peal olla.

»Oot, oot, sa warras!" ütles õppetaja 
teistega naerdes ja üllatas omma keppi wötta, 
et sellega omma kübbara kätte sada. Agga ahw 
olli ussinam tedda, kübbara peast tõmmates, 
wahtis ta irwitades naerja hulga peal ja wiskas 
kübbara minnema, kui keppi ots ta liggi tulli. 
Rikard wöttis kübbara wasto, ja õppetaja ühhe 
pabberi, mis sealt seest wälja lendas.

"Wata immet!" hüdis ta, kui olli ärra- 
luggenud — »se on üks wie naela rahha pabber!"

»Wie naela rahhapabber!" hüüdsid keik kui 
ühhest suust immetelledes.
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" Jummal olgo tännatud! kes meid on 
aitnud häddast wälja,« kiitis Johanna.

»Jummal olgo tännatud!" hüüdsid feit 
tagga järrele.

„Jak on meile sedda wälja saatnud« — 
öis kasid lapsed — »nüüd peab ta meie jure jäma.«

„Hea on Issanda peale lota ja mitte inni- 
meste abbi peale« — ütles ligutud melega 
Melwin. «Jah tõeste, kui häoda kerge surem, 
siis on Jummala abbi keige lähhem.«

»Nüüd on meil jälle kauaks ajaks jahho, 
leiba, kartohwlid, puid ja seif, mis meil waja« 
— hüüdsid lapsed.

»Oh minna nõoraussolinne!« sõitles Jo, 
Hanna isseennaft.

"Agga kuidas sai se rahha pabber mo kübr 
barasse? Kes panni sedda senna woodri wahr 
hele?" ütles öppetaja.

"Mis sa sest murretsed« — ütles ta abbir 
kaas— „sest on kül, meid on Issand aitnud.«

Öppetaja jäi mõttesse. "Ei!" hüvis ta 
korraga — «se rahha ei õlle mitte meie jaggo. 
Meie ei tohhi sedda mitte ärrawahhetada, waid 
tedda selle kätte andma, kelle omma ta on.«

«Mis tulleb sinno meie mees!« ütles abbir 
kasa ehmatand — „ kas sa tahhad Jummala 
kät enneseft lükkata? Ja ommad lapsed 
nälga jätta?«

"Ärra sada meid mitte kiusatusse« — ütles 
öppetaja, silmi Laewa pole tõstes. "Mis minna 
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leian, ei olle mitte minno omma" — ütles ta 
ommakste pole waikse meiega. — « Kas meie 
lahhame säeske kurnata ja kammelid allanelata? 
Minti, tilli ja köemneteft kümnest anda, agga 
leskede majad nahka panna? Eks meie õigus 
ci peaks parrem ollema, kui Warriseride ja 
Sadduscride? Sedda jännest meie ei piddant 
ennestel, agga sc wiiskümmend kord kallim 
panko pabber?"

«Agga fe on ommetegi nähha, et se on 
sulle tahhetud kinkida" — ütleõ Johanna — 
«seoda on meiega so kübbarasse pantud."

«Se woib ni olla, agga ka mitte» — 
wastas oppetaja. «Minna tahhan omma süd- 
dametunnistust puhhaste hoida ja lassen seitungi 
läbbi kulutada, et se rahha rno käe on, ja kelle 
omma ta on, woib sedda kätte sada.»

«Kas sul siis ni paljo rahha on, et sa woid 
Lrükkijalle maksta?» küssis oppetaja abbikasa.

Selle peale jäi se ustaw mees mõtlema 
tükki aega. Wimaks ütles lastele: «Eleonore 
ja Rikard! wõtke wige Milikesse kätki tiisleri 
meistri Baklei kätte pantikõ, ja palluge temma 
käest rnõnne koppiko rahha, et ma settega woin 
trükkija hinda ärramaksta. Kül Issand saab 
hoomse päewa ette murretserna. Sest saab kül, 
et iggal päewal omma waew on.» Ja nenda 
sündis siis ka.
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6. Hea teggo kannab intressid.
Sel tunnil, mil Saksamaal linna koddanik 

ja pöllomees onuna lõunat piddawad, ja mära- 
matta sure Londoni linnas talwe aeg päike, kui 
ta keigekörgemaks tõusnud, siiski kiwwisüssi 
aurust läbbi ei sa paistma, astus Baron Wah- 
rewell onuna sõbra Parkeri tuppa, kes praego 
alles wodift wälja tulnud.

„Terre hommiko!" hüdis ta kaua-maggaja 
wasto lahkeste, kes nukra melega sohwa peal 
istus ja ennast ommast toapoisist laskis ridesse 
panna. "Kuidas so kassi käib?"

„Mis ta käib, hopis sandiste" — wastas 
teine pahhaste. ,,Se öse olli mul öjete önneto 
— ma ollen ülle kolme saa naela mängides 
kautand."

„AH! ah!" naeris Wahrewel — „on üks
kord kautamisse järg ka sinno kätte tulnud? 
Sedda parrem ön olli mul eilsel päewal, minno 
trawel on mulle kuusteiftkümmend sadda naela 
sisse teninud. Sepärrast ollen ka tänna jubba 
kel kümme üllessetousnud, sest mo meel on hea 
ja südda römus, jubba ollen ka tänna hästi 
prukosti sönud ja jodawad wina jonud. Nüüd 
tullin sinnult küssima, kas sa ei tahha minnoga 
ratsa wälja soita ? — „OH sa harrimattal" 
taples Parker omma kammerteendriga ja lükkas 
tedda jallaga — „kas sa wee! ei märka ühte 
ausad härrad ridesse panna? — Oh Wahre- 
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reell’ fest mapealtseft elluft on mul üsna tüd- 
dimus, peaaego löpperaksin sedda tänna päere 
Temse jões. Keik on jälk mo meleft -- söminne, 
jominne, maggaminne, ratsa söitminne, mängi- 
mmne — ükski assi et römusta mind ennem, 
sinnst mulle hea nou, mis ma pean teggema, 
et ma parrema meie saaksin?„

"Hea kül« — reastas Wahrereell — „minna 
tahhan sinno arst olla, kelle nou sinna agga 
ka reasto räkimatta pead reasto reötma. Wõtta 
siis kuulda: Essiteks lasse ennast ridesse panna; 
siis joo üks tass musta kohrei, seäl jures reoid 
llks siggar suitsetata. Se peal astume hobboste 
selga ja sõidame üks paar tundi hommiko tule 
käes ümber, söme prukosti ja lähheme, kui kel 
on reiis lõnud, sögimajasse lounele, ja jome 
lõppetusseks paar puddelit jodawad reina, kül 
siis saad terreeks, „

«Õlled sa kuulnud, John?« küssis Parker 
omma teendri käest — „ selle järrele tallita siis keik!«

Teen der läks ja tulli hõbbe teebrettiga tag- 
gasi, kelle peal kohrei kann piritusse lampi otsas 
seisis ja kees, siggari kast olli ka, ja selle körreal 
ued seitungid.

. "Oh sa rummal,« sõitles Parker omma 
teendrit „kus on se wahha künal, misga reoib 
siggarid sütada, ikka sinna unnustad miodagid?»

Ruttoga üllatas Wahrewell omma taskust 
ühte pabberit reötma, mässis kokko ja andis 
sõbra kätte, üttelbes — „säh siin on sütes.«
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Parker piddi jubba lambi külge pistma, kui 
korraga silmad peale lõi ja sõbrale taggasi andes 
ütles: „mis sa teed? — se on jo roie naela 
rahha pabber? Se õlleks jo pat, Jnglandi 
rikka rahha kontori roeel rikkamaks tehha."

»Minna ollen eile paljo nisuggusid tühje 
roöitnud" — ütles Wahrewell — „ühte room 
kül omma sõbra heaks ohrorida."

„Ei minna sedda tahha!" roastas pahhane 
Parker. Wõttis seitungi lehhe ja kiskus selle 
küljest tükki, kus kohtopolised kulutussed peal 
ollid. „Mis se on?" ütles ta sedda luggedes. 
«Et kule Wahrewell! sellega on meil asja, se 
pudub meisse." Ta lugges: „Kleenhilli õppe- 
taja abbi Melroinne kübbara seest on üks roie 
naela panko pabber leitud, kui se, kes sedda 
ommaks tunnistab, sedda roõib tõeks tehha, 
saab ta omma kätte, kui ta kulutusse trükkimesse 
hinna ärratassub."

„Tõeste," naeris Wahrewell — „nisuggust 
põlle minna roeel leidnud egga näinud, kui se 
mees omma wanna kullund kuega, essite laõseb 
ennast pilkada, pärrast jookseb pennikoorma maad 
meile teed näitades, ja nüüd ei tahha seddagi 
omma roaeroa eest roõtta, mis ma Lemmale 
üllemeelsel kombel soroisin."

„Eks minno sannad õlle tõeks läinud?" 
ütles Parker. «Se aus öppetaja abbi omma 
kassina palgaga otti sedda rahha roäärt, sepärrast 
ei kaddunud se mitte ärra." Ta wõttis pabberi 
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lehhe, kirjotas mõnned sannad peale, andis 
omma teenrile nende saunadega: „Need sannad, 
mis selle pabberi peäl, on tarwis rutto seitungi 
sisse trükkida." Omma sõbrale ütles ta: „Selle 
ustama mehhe truus on mulle ennam meleheäd 
teinud, kui olleksin kesta kui paljo rahha woitnud. 
Nüüd teame ka selle wagga mehhe nimmt ja 
ello koht, se on wägga hea, woib olla, et eddes- 
piddi sedda meil tarwis teada on."

Möllernad härrad sõitsid ratsa wälja, ja 
räkisid lõuna fõrna laua jures omma söbradele 
se luggu selle rahhaga, ja teisel päewal ollid 
keik sedda jälle ärraunnustanud.

Kolm paewa ollid möda läinud. Melwin 
istus toli peal ja lugges Piiblist. Temrna 
abbikasa tõi ühhe kausi sisse, kelle põhja häddaste 
need wähhe kartohwlid katsid, mis selle sees 
ollid ja mis keige perrele lõuna sömaajaks piddi 
sama. Kui öppetaja palwet olli piddanud, 
istus mahha ja hakkas jälle ramatud luggema.

„Eks sa ei tahha süa meiega?" küssis 
abbikaas kurblikkult.

„Ei !" wastas temrna j — „mul ei õlle 
isso praego meel mitte" —

„Kellest on sinno kõht siis täis sanud!" 
nõudis abbikasa temma kurwa silmi wadates.

„Sellest!" wastas Melwin, omma parremat 
kät Piibli peal pannes.

Siis kaswasid ka abbikasa sutäied suus, sest 
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ta mõistis, et Lemma mees sellepärrast ei taht
nud süa, et lastele piddi rohkem sama. Ta 
panni kartohwli käest taldreko peale, tõusis 
üllesse ja läks akna jure, et ei tahtnud omma 
silma pissarad näidata. Siis läks omma mehhe 
järrele kambri. Ta leidis tedda omma pölwede 
peal maas palwet piddamas. Seäl heitis ka 
temma mahha, et omma palwet Lemmaga ühhen- 
dada, sest hädda olli sureks läinud, ei leiwa 
su täit majas, wiimseo kartohwlid kausi sees. 
Kui Melwin olli löppetanud, hakkas omma 
abbikasa ümber, kes ütles: „Armas mees, eks 
sa ei tahha sedda rahha ärrawahhetada, et 
ommetegi sedda kätte saaksime, mis selle kullu- 
tamisse eest olleme wäljaandnud?"

Öppetaja ütles: „Minna kardan, kui se 
saab wahhetud, siis saab ka sealt ennam wöetud, 
kui meie õigus on. Egga meie põlle jo weel 
sömatta maggama läinud, ja kui peaksime ka 
tahtmatta ühhe päewa paastma, egga segi meile 
hädda teeks. Mo keigesurem murre on selle 
waese poisi pärraft, et ta piddi omma ahmiga 
ärraminnema, et se kül ta omma tahtminne olli/''

„Se olli nun no melest armas nähha Lem
mast^ — ütles Johanna — „et ta isse ärra- 
läks, kui näggi, et meil pea jubba wiimne su 
täis ennestel käes olli."

„Agga eks õlle otsekui Lemmaga ühtlaisi 
meie maja rööm lahkunv?z/ — ütles öppetaja. 
Kui praego temma abbikaas tahtis wastada.
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kuulsid toast suurt rõmoheäl. ,,Dob! Dob! 
Jak! Jak!" läbbi feggaminne. Õppetaja teggi 
lahke, temma abbikasa nukra näo, kui sedda 
karra toast kuulsid. Kui sisse astusid, näggid 
Dob, kelle olla peal ta ahw ni kui ikka kükkitas. 
Möllemad ollid rõõmsad, et lapsed ni lahkeste 
neid wastowõtsiv.

„Noh Dob!" ütles Melwin. — „Kas 
õlled jälle õnnelikkust taggasi jõudnud? kas sa 
nende kolme päewa sees et õlle nälga näinud 
ja külma kannatanud? Meie ollime sinno 
pärrast biete murres."

„Ei, aus õppetaja!" wastas Dob rõemoga 
— „Minna ollin omma ahmiga Londonis ja 
meie kässi käis seal wägga heästi."

„Ja ommetegi õlled jälle meile taggasi 
tulnud?'' ütles Johanna pilkades. „Miks sa 
ei janub senna, kus sul hea olli?"

„Eks meil olnud asja tulla" wastas 
Dob — „eks olnud Jak?" Ahw teggi moist- 
likko näo, irwitas wahhel, peaga nokkoteõ. 
Dob wötris ühhe alli linnase kotti wälja, se 
olli täis keiksuggusi sõgi asjo. Ta puistas laste 
silmi ees sedda wälja, kes immetellemissega 
sedda warrandust näggid.

„Kas meie piddime ni sure warraga rahhul 
ellama, kui teadsime Leid ilma ollewad?" üttes 
Dob rõemsaste.

Johanna lõi käed immetelledes kokko. Agga 
õppetaja jäi mõttesse ja ütles maenitsedes:
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„Wata, et ei olle ühtegi warrastud asja 
hulgas!"

„Oh, kuidas woid sa ikka kohhe seddawisi 
möttelda sest hea poisist V# ütles Johanna — 
ta sillitas temma palgesid, keö Lppetaja käele 
suud andes ütles: „Aus õppetaja, ärge möttelge 
sedda meist, meie olleme sedda ausal wisil Lon
donis teninud. Ja se ei olle weel mitte feit" 
Ta tõmbas taskust ühhe holega kokko pandut 
pabberi wälja, kelle seest ta sure hulga höbbe 
ja wafk rahha laua peale panni — ennam kui 
kolm sillingit ühhes kous. — „Wata immet, 
kui rikkaks õlled sinna nüüd sanud korraga" — 
ütles wägga lahkeste Johanna.

„Se ei õlle mitte minnv" — wastas Dob 
— „ muud kui üks weife jaggo min no surest 
wõllast tahtsin sega ärratassuda teile auS öppe- 
taja. Ja nenda tahhan igga näddalas Londoni 
minna omma Jakoga ja uut jaggo tua, ni kaua 
kui agga woimalik on."

„Sa õlled ^üks tännolik laps" — ütles 
oppetaja ligutud melega ja andis temma pallele 
suud. "Jah, ni kui otteme omma waesust 
wennalikkul kombel sinnoga jagganud, nenda ei 
hübbene minna ka mitte nüüd sinno rikkusest 
ossa wötta. Agga Jummalal olgo tänno, kes 
sinno wäljaminnemist ja sissetullemist ni nähta- 
walt on õnnistanud."

Nüüd wõtsid rõõmsa süddamettega wasto, 
mis Jummal neile olli saatnud, ja andsid au



6S

Issanda pühha nimmele. «Eks sa ci õlle wahhest 
kuulva saand" — küssis öppetaja — «kelle 
jaggo se rahha peaks ollema, mis minno küb- 
baras olli? Kas sa ei õlle seitungi seest nähha 
sanuv? Minna ei sa neid enne omma kätte, 
kui meie kohtowannem mulle hea meie pärrast 
neid laenab luggeda, ja siis on nad jubba mitto 
päewa mannad."

«Oh aus öppetaja" — wastas Dob häbbe- 
likkult — «mis kasso õlleks mul neist, egga 
minna luggeda ei oska?" — ta wöttis selle 
pabberi tükki, kus se rahha olli sees olnud — 
ja ütles «häddapärrast tunnen minna, et se 
suur täht üks u M " on."

«Se on üks tük seitungi kullest" — ütles 
öppetaja — „näita feie!'* Holega watas öppe
taja tedda. Luggedes läksid silmad rõõmsaks. 
Ta panni käed kokko, kelle wahhelt pabberi tük 
wäljakukkus,jatõstissilmadtännolikkulttaewapole.

„Mis sul on armas mees?zz küssis Jo
hanna immetelledes.

Öppetaja näitas sõrmega seitungi peal, kus 
nenda luggeda olli: „Selle ausa öppetaja abbi 
Melwillele Kleenhiüest antakse se läbbi teada, 
et se wie naela pabberi rahha temma kübbarasse 
sette waewa tassumisseks otti pantud, et ta 
ülleanneto noorte meestele teed juhhatas Mon- 
mouti lossi pole, ja pallutakse se läbbi neid 
sõbralikkust mällctada,"

Johanna lugges need sannad ja silmist
3



66

jooksis wessi wälja, nisamma ka temma mehhel 
ja lastel, nenda et keik nutma hakkasid, ka 
Jak, kes keik tagga järrel teggi, mis ta inni- 
mestest näggi, pühkiö omma niisked silmi.

Melwin hüdis römo täiest süddamest: „Eks 
Jummal ella weel, hing, miks mõtled kaksipiddi?^

Nüüd läks nende room öiete sureks, ni 
õnnelik ei tunnud ennast wist Wahrewell mitte, 
kui ta kuusreistkümmend tuhhat naela woitnud, 
kui nendel fe wie naela pabberi pärrast olli.

7. Tübhi kast, kellel sallaja war- 
randus sees olli.

Mönne päewade pärrast ütles rikkas, lapseta 
kirrikohärra Wikwill isseennese waöto: „Mis 
ma pean teggema? Kulda ja höbbedat on mul 
küllalt ja minna ei tea, kus tedda pean peitma 
wargade eest. Pea! sedda tahhan ma tehha, 
minna tahhan sedda Londoni wia ja intressi 
pabberit selle eest wahhetada, need towad mulle 
kasso ja on kergemad ärra peita. Ja siis 
tahhan ennesele ka üks kord head tehha, kui 
peaksin ehk ka sadda naela se peal kullutama. 
Agga Melwinit tahhan sundida, et ta mulle 
sedda ärramaksab, mis temma süü läbbi wargad 
Lrrawinud, eks ta õlle nüüd koggematta wiis 
naela sanud, sedda ollen seitungi seest leidnud."

Agga Issand ütles: „Sinna jölle! sel ösel 
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tahhan ma so hinge so käest nõuda: ja kellele 
jääb, mis sa õlled koggonud?"

Ja nenda sündis ka.
Selle nõuga, teisel hommikul öiete warra 

Londoni hakkata minnema, heitis ennast Wikwill 
omma wodisse. Agga hommiko warra leiti 
sinnine ja surnud omma assemelt. Sel sammal 
päwal ruttasid temma pärrandajat römoga ja 
õissates kokko ja otsisid keik kohhad läbbi. Nad 
naersid sedda, kes nüüd surnud ja nendele hästi 
olli korjanud ja paigale pannud, riidlesid isse- 
keskis jaotamisse jures, wimaks teggid auktioni 
tühja krami ja asjadest, mis nad ennestele kegi 
ei himmustanud, selle jure tulli ka Melwin, 
kes nüüd ennese melest ennast öiete rikka arwas 
ollewa ja hea melega ühhe asja omma manna 
kirrikohärra jaust õlleks tahtnud mällestusseks 
sada. Olli siis ka ni õnnelik, ühhe manna 
raske pu kasti poolteist sillingi eest ennesele sada.

Kui ta sellega koormatud, ähkides ja higgine 
koddo tulli, mõtles Johanna essite, ta tooks 
jälle ühhe surnud seljas koddo. Kollinaga laskis 
mahha langeda ja ütles omma abbikasale: ,,Se 
on üks hea jahho kast selle assemel, mis meie 
Milikeösele kasa andsime. Se pu on jo ennam 
wäärt, kui se hind, mis ollen ta eest maksnud."

Johanna agga ütles läites: „Kaddunud 
Wikmillel olli õigus, kui ta ütles, et sinna ei 
mõista rahhaga ümberkäija. Wast oüeme paar 
sillingid fanud, jubba sinna annad tühja asja 

5* 
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eest neid ärra. Mis aitab meil jahho kast 
ilma jahhota?"

„Arra kurwasta mind 1" pällus Melwin. 
„Jubba sepärrast on se mul armas, et se üks 
mällestus önsast Wikwillist on. Kui meil ka 
jahho stsse panna ei olle, woib Jak ennesele 
sedda korteriks sada, agga se pohhi näitab kahhe- 
kordne ollewa" — ta poris tedda ümber — 
„eaga se pohhi ni paks peaks ollema. Johanna, 
õlle ni hea, üllata mulle kirmest kätte. Sedda 
teist põhja woime tulle puuks prukida."

Õppetaja raijuö ja kangutas senni, kui 
põhja lauad lahti sai. Olli ka kahhekordne 
pohhi, ni kui olli arwanud, se olli õlledega täis 
toppitud. Kui õppetaja sedda wälja puistas, 
kukkusid koüinaga mõnnev rasked tükkiv seest 
wälja põrrandale. Sedda järrele watades, leidis 
õpperaja, et need nelli rasked rahha rullid ollid, 
kelle sees üsna ued läikiwad kuld tukkativ ollid. 
Neid olli üyheskous nelli sadda tükki.

Jmmekspannemissega waatsio nemmad sedda 
suurt kulla hunnikut. Tõeste, se olli neile kiusa- 
tusseks, kui manna maddo essiwannemattel 
paradisi aedas.

Melwin watas öhkades omma abbikasa-peale, 
kes ütles: „OH sa õnnelik! nüüd on meil keigil 
abbi sanud. Oh kui rõemsaks teagi meiv jubba 
se tühhine wie naela pabber, agga mis suur 
hulk on nüüd meie kä.

Kurwaks läksid õppetaja silmad. Sedda 
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mitte tähhele pannes, rakis abbikasa eddasi: 
„Sa ei tahtnuvgi önsa Wikwilli kohha parrast 
sulama minna, et sa omma körwcnd kuega ei 
julgenud ministri silmi anda. Nüüd on meil 
kerge selle asja polest abbi janub, ja rahha 
läbbi woid ommale mitmeo teed lahti peäõta, 
selle ihhaldut ammetid kätte sada.

Ilma sanna lausumatta wöttis Melwin rahha 
kokko korjata, kelle hulgas jubba lapse käed sob- 
brastd, ja panni jälle nende pabberite sisse, kus 
nad ollid olnud.

„Mis sa nüüd tahhad tehha?"küssisJohanna.
„Sedva wöerast warrandust omma oige 

perremehhe kätte taggasi rotja" — wastas Mel
win kindla healega.

„Õlled sa sögge?" hüvis Johanna ehrna- 
tand. — „Ekö siis se kast keige settega, mis 
ta sees, ei õlle öigussega meie ommaks sanud? 
Eks sa ei õlle pealegi omma mitme aasta tenis- 
tusse läbbi keik sedda rikkust, mis Wikwillil 
on, temmale sisse teninud, sest sa ollid Lemmal 
otsego töö ellajas?"

Ilma et Melwin omma tööd õlleks seisma 
jätnud, wastas temma: ,,Armas Johanna, 
kuiva woid sa arwata, et mulle poolteist sillingi 
eest se kast nelja saa tukkatiga õlleks kätte antud? 
Eks mul ei peaks häbbi ollema omma laste 
eest, kui neile ni pahha eesmärki annan, ei 
mitte, öigussega saan ma ikka parreminne läbbi, 
mata, kui jubba se warrastud jännes Dudleile 



70

pea õlleks surma tonud: fui paljo ennam saaks 
Jummala nuhtlus minno peale tullema, kes 
minna temma pühha sanna kulutaja ollen, kui 
ni sure hulga wöera warrandust ommale tah- 
haksin piddada?»

«Sa õlled minno melest» — wastas Jo
hanna — »otsego se waeue mees, kes omma 
leiba ma faewamisse ja raske töö läbbi piddi 
ennesele saatma ja kes seal jures ikka pällus, 
et Jummal temmale ükskord ühhe sure õnne 
peaks kätte juhhatama. Jummal wöttis ka 
temma palwed kuulda ja laskis tedda kaks sured 
kuld kangid ma seest leida. Neid wöttis se 
õnnelik leidja ja müüs need kulla kangid wanna 
wasse eest ärra ja pällus parrast ikka peale, 
et Jummal temmale õnne sadaks. Kes muud 
kui Issand isse on sulle sedda kaöti kullaga 
juhhatanud, et sa ommetegi ühhe korra omma 
häddast lahti saakstd ja omma waeste laste eest 
parreminne woid murretseda, kellel pea ennam 
särki selga panna ei õlle?»

»Jummal ei kiusa keddagi kurjaste» — 
wastas Lppetaja. — »Et agga se kuld meile 
kurjaks kiusatuöseks on, sedda tahhan sulle warsti 
näitava. Kui tännolikkud oliime meie Jummala 
wasto, kui sedda wie naela pabberio ennesele 
tohtstme piddada. Kui üks öiete suur heateggo 
olli se meie melest. Ja nüüd ütled sinna, selle 
paljo kulla parrast üllemeelseks läinud: »se 
tühhine wie naela pabberl» Weel paljo pahham 
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on agga se kuulda, kui sa ütlet, et rahha mulle 
teed lahti woib tehha, sedda ihhaldut kirrikohärra 
ammetid kütte sada. Se eest hoidko mind 
Issanda arm, et minna sel wisil ennrsele sedda 
peaksin sama! Sedda tahhan minna tehha 
armastusses sinno wasto, et kirja läbbi omma 
palwet üllematte ette wiin ja siis Issanda holeks 
jättan, kes keik asjad hästi toimetab."

Rahha rullid said kokko pantud. Neid wöttis 
Lppetaja ja jooksis ruttoga kirrikomoisa, ja andis 
nende pärrandajatte kätte, kes sedda wägga im
meks pannid ja rahha wastowötsid, egga muud 
sette eest mõistnud anda, kui tänno susannaga. 
Sellegi pärrast läks öppetaja taieste röemsa 
süddamega koddo, sest temma ei olnud ni kui 
Warriseerid ja kirjatundjat ühte rasked koor
mad sõrmega ligutanud, waid sedda taieste täitnud, 
mis süvdametunnistus tedda sundis teggema.

„Jummalal olgo tänno!« ohkas ta tee peal 
— »et se kuld majast ärra on. Eks ta jubba ei 
olnud keikrahho rikkunud. Ja missugguse himmoga 
lapsed tedda sorrisid, kes muido ikka kassinaga 
rahhul olnud? Oh Issand! waesus on kergem 
kannatada kui rikkus. Agga kui meil peatoidus 
ja ridet on, siis olgem sega rahhul ja tännolik.»

8. Dob ja temma ahw.
Kaks näddalat ollid mökaläinud, need wiis 

naela wanna wölla ja ue tarwitusse eest peage 
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wälja antud ja ühtegi totust sedda head kohta 
kätte sada; sest suur hulk olli neid, keö palwe 
kirjade ja susanna läbbi suurte meeste ette omma 
ihhalduft selle kirriko kohha parrast ollid ettewinud. 
Jubba rahwa seas olli selle önnelikko mehhe 
mmmi, kes sedda õlleks kätte sanud ja kes mitte 
meie tuttaw söbber ei olnud. Temma agga 
ellas rahho sees ja Lppetas iggapäew Dob lug- 
gema ja kirjotama. Kui agga pois arro sai, 
et pudus jälle majasse hakkas tullema, läks ta 
sallaja omma ahmiga jälle Londoni, et uut 
warrandust kokkokorjata.

Luggeja waatko tedda ühhe sure hone liggi 
seiswad, kus kaupmehhev sisse ja wälja käiwad 
ja kedda Börse nimmetakfe, seal ta seisab kest 
rahwa hulgas ja hüab: "Ausad härrad! preilid! 
Lubbage mulle, teile ühte tõeste sündinud, wägga 
hattedat luggu räkida ja näidata, mis mitte kaua 
aja eest Londoni lähhedal tõeste on sündinud. 
Kui kegi wöib näitava, et ollen walletanud ehk 
jure kaswatanud, siis tahhan häbbi sambas 
seista, ehk ennast lasta keldri panna. Siis wötke 
nüüd armoga kuulda: Üks waene laps, nt manna 
kui minna, nt suur ka ja nisammori rioes, tulli 
monne näddalite eest ühhe wägga külmal õhtul, 
omma pissokesse ahmiga, mis keik ta warrandus 
olli, ühte kirriko mõisa, kus üks wägga rikkas 
kirrikohärra ellas, ja pällus temmalt tükki leiba 
ja omaja, kas ehk ka tallis õlge peäl. Komma 
süddamega mees ajas tedda köwwa sannadega 
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Zrra, Lemmale köwwa leiwa tükki andes, nenda 
piddi se wässind pois omma ahmiga ölla peal, 
ni kui mind näte, meel pimmedas eddasi minnema. 
Temma mässinud jallad ei kannud tedda kaugele, 
ühhe muri tükki tahha istus ta mahha tule mar
jus, ja omma hinge Issanda holeks andes, otas 
surma tullewad." Nende sannadega kükkitas 
ta mahha ja rakis seddawisi eddasi: "Se külm, 
kowwa leiwa korik suus, jäi se waene pois mag- 
gama. Siis tulli kange köwwa külm, se käis 
ta lu liikmetest läbbi, kahwatas ta palgesiv ja 
külmetas tedda kangeks kui pu tükki. Ahw halle- 
dama melega kui kirrikohärra, tulli temma ölla 
pealt mahha, et tedda, et kül isse külma pärrast 
wärrises, omma perremehhe ennese ihhoga so- 
jendada ja nenda surma eest hoida." Dob olli 
ahwi nenda wälja öpvetanuv, et seddawisi teggi, 
kui temma räkis, olli ölla pealt sülle läinud ja 
omma kättega poisi ümbert kinni wötnud, ja 
omma pea perremehhe rinna peale pannud.

Selle ligmawa könne pärraft ollid mitto 
mödammnijat seisma jänuv, et temma jutto 
eddasi kulata. Pea rinna peal ja kindise silma
dega räkis eddasi: »Teisel hommikul tulli kirriko
härra abbi ja leidis sedda õnnetumad poisi, ja 
et temma isse kül kehwa mees olli, kes naese 
ja kahheksa lastega neljakümnewie naelast aasta 
läbbi peab ellama, mis temmale se kitsi kirriko
härra palgaks annab. Ilma kaua mötlematta 
wöttis se hea öppetaja tedda ni kui se Samana 
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mees omma ennese selga, sest tal ei olnud eeslid, 
kelle peale õlleks woinud panna, ja kandis tebda 
keige ahmiga omma tuppa, kus tedda Jummala 
abbiga ellusse ärratas, temma eest keik hoolt 
kandis ja wiimse kartohwli temmaga jaggas. 
Ausad härrad ja prouad! se, kellele sedda head 
tehtud, seisab omma trui Jakoga teie ees ja 
pallub allandlikkult ühhe weikse andi selle waese 
öppetajale, kes muido abbikasa ja lastega sure 
rikka Jnglandi maa! nälga peab surrema." 
Omma kübbara peus ja ahm olla peal, kes nt 
samma kui ta perremees omma kassa pälludes 
wäljasirrutas, astus Dob ringis ümber ja kulajad 
ei jätnud mitte mönni rohkem, mönni wähhemad 
andi ta kübbarasse panna, kui olli seddawist 
armo annid korjanud, ütles röemsa melega nende 
kingituste parrast: "Ausad armolikkud andjad, 
teie armo meel ligutab mo süddant, et pissarad 
mo silmi tullewad! Tõeste, teie ollete ühte 
head teggo teinud! Kuulge siis meel minno 
jutto otsa, miõ kül näitab pea wöimatta olla, 
siiski üsna terme tössi on: Nüüd sündis, et se 
rikkas kirrikohärra äkkitselt ärrasurri ja et abbi- 
öppetaja temma auktsioni pealt ühhe manna 
kasti ostis, mis ta jahho kastiks olli ennesele 
arwanud tehha, sest et ta pudusse parrast omma 
norema tütrekesse omma jahhokastiga olli mulda 
pannud. Kui hakkas järrele matama, leidis, 
et kastil kahhekordne pöhhi al olli ja selle wahhel 
nelli sadda kuld tukkatid, nenda et korraga rikkaks
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mehheks sai. Agga mis teeb temma? Kuul- 
matta omma naese palme wasto — kuulmatta 
omma näljatse laste kissendamisse wasto — 
kuulmatta omma ennese lihha wasto, wiib sedda 
leitud hulka rahha nende tundmatta tuima pär, 
randajattele, kes ausal mehhel muud ei pakku, 
kui leiget tännoandmist. Mis arwate sest asjast?«

Naerates ja uffmatta peaga köngotades, läksid 
kuuljad laiale. Kaks suurt suggu härrad, nende 
ride järrele arroata, jäid seisma ja üks nendest 
küssis poisi käest: Kule pois, mis olli siis selle 
mehhe nimmt, kellest sa sedda luggo räkisid? 
— -Ei tea, kas tohhin sedda üttelva" — wastas 
Dob allandlikkult.

«Siis õlled üks wallelik ja sinno jut üks 
tühhi lörri."

"Ei ausad härrad, kui sedda arwate — 
stis teadke peale, et se nimmetud mees se aulik 
öppetaja abbi Melwin Kleenhillest on.»

"Noh roata, sestmehhesttahhan sedda uskuda« 
— ütles se härra — .,agga mitte kellegi muust. 
Tibs!" ütles ta omma seltsimehhele — -se 
õlleks üks patto Leggo, kui sedda ausad meest 
jälle peaksin unnustama, se on sesamma, kellega 
meie sedda nalja se roie naela pabberiga teggime."

Sevda ütteldes, läkssid omma teed. Dob 
läks ka teise ulitsa peale, kus jälle omma hallevat 
luggo juttustas, ennamiste rooeti sedda heamelega 
kuulda, ja sai ikka nattoke jälle kogguda.
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„Õlleks Dob jubba taggasi tulnud!« ütles 
Melwini abbikaas ihhaldamissega. „Temma ei 
tulle cnnamiste tühja kätte ja taskudega taggasi.-

«Mata," ütles öppetaja — „kuidas feige 
weissem heateggo ärratassutakse. Se waene 
pois on meile sedda rohkeste ärratassunud, mis 
meie temmale olleme teinud, kui ta haige olli. 
Agga kui mitte hädda ei sunniks, minna ei lasseks 
tedda ilmaski Londoni jälle minna. Kurjus 
hakkab ikka ennamiste noorte külge, ennemalt 
kui hea assi ja linnas on norel innimessel 
wägga pal)0 kurja eksitusi.

„Kus peaks ta ommetegi nt kaua jäma?" 
ütles Johanna. — „Muido olli ta se aeg ammo 
taggasi. Wata ommetegi, armas mees! seal 
tulleb üks tõld nelja hobbosega meie toa pole. 
Ehk on uus kirrikohärra seal sees?"

„Ei ma sedda ussu" — wastas Metwin 
kohmetand. — „Minno kohhus on kül se, essi- 
teks ue kirrikohärra wasto minna. Agga — 
tõeste, se tõld tulleb meie ukse ette. Jubba 
kammerteender astub wälja — jookse lemma 
wasto, armas Johanna, sennis pannen minna 
ennasi ridesse."

Ukse peal tulli öppetaja abbikaas selle kam- 
merteendri wasto, kes terretades küssis: „Kas 
öppetaja abbi Melwin siin ellad? „Jah, ellab 
kül siin ja on koddo," wastas Johanna. Se 
peal astus se wöeraS mees tuppa ja räkis Mel
wini wasto nenda: „Minno härra, aus pre- 
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mierminister Lord Hope lasseb teid palluda, 
ennese jure warmalt Londoni tulla."

„ Mis teie ütlete? " koggeles Melwin ehmatand. 
— * Londoni pean tullema? ministri härra jure?"

"Jah, nenda on loud!" wastas teender 
torredaste.

"Mikspärraft, armas söbber! kui tohhin 
küssioa" — ütles öppetaja, omma abbikasa 
peale wadates.

»Sedda ei õlle ministri härra heaks arwanud 
mulle üttelda, need sured rigi wallitsejad peawad 
ommad sallaasjad enneses, ja se on ka kido- 
wäärt, sest iggaüks ei jõua neid kanda."

»OH armas Johannal" ütles Melwin omma 
abbikasa wasto — »kui agga Dob ei õlle pah- 
handuft teinud ja mind sisse weddanud. Muido 
ei teaks minna mitte, mis asja labbi minister 
mind õlleks tähhele pannud ja ennese jure tar- 
witanud. Agga armas söbber," ütles ta selle 
woera mehhe wasto, kellel aeg jubba hakkas 
iggawaks nünnema, — "selle kuega ei woi 
minna ommetegi ministri ette minna. Watage 
missuggune plek minno selja peal on, sedda on 
ahjo pallaw mo ainsa kuele teinud."

"Sedda just armastab minno härra" — 
wastas teender. "Tõeste, minna ütlen teile, 
selle kue sees säte weel ennestele head onne sama."

"Ja minno parrukas" — kaebas Melwin 
— kui hal näeb se wälja! sest ajast, et jahho 
kast ürra on, ei õlle ennam jahho ta peale sanud." 
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«Wiskage sedda hopis minnema" — ütles teen, 
der ehmatanud Lppetaja wasto — „parrukad 
ei peta ennam ammoge mitte ja teie ommad 
prunid juuksed passiwad hopis ennam." Teender 
ei annud öppetajal ennam aega, waid ajas rut, 
toga peale, et saaks minnema.— Armas Jo
hanna" — ütles ta omma abbikasale — «egga 
mul polle tarwiöge so mele tulletada, et sa meie 
laste järrele watad ja nende eest hoolt pead. 
Ons sul rahha tarwis: siis panne pantiks, ehk 
mü ärra, mis ial seks sünnib — kui agga Dob 
tulleb ja middagi toob, siis polle sedda tehha waja.

Jummalaga siis ülleültse minno lapsed! 
kuulge omma emma sanna ja ärge unnustage, 
kui raske temmal on teid kaswatada. Issand 
hoidko teid I«

Keik tullid tedda saatma, künni tõlda astus, 
raske süddamega läks ta sure linna pole.

9. Wöeras piddu.
Pitkaft harjomattaft sõidust üsna uimane, 

laskis õppetaja ennast tõllast wälja awwitada, 
kui ollid öhto Londoni jõudnud. Üks suur ja 
kõrge maja küünla ja lampide tulle walgel üllatas 
liggi tähtede ja vlli nende ees, kus sisse piddit 
minnema, lõpmatta tõldade mürrin, mis mõda 
sõitsid, teggid tedda üsna uimaseks. Kui joobnud 
läks ta selle teendre järrele, kes ta wasto tulli 
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wöerukse, sealt treppidest üllesse, keigil pool pöl- 
lesid küünlad. Pea käis tal ümber, kui ülle 
libbeda pörrandate piddi astuma mitmest toast 
läbbi, kus kõrge peeglite seest tulle walged wasto 
särrastd. Siis said sure sali sisse, seal wast 
olli keige kitsam luggu käes, sest se olli täis 
suurt suggu saksu, meesterahwa rinnad ollid au 
tähtestd täis ja naesterahwas hiilgasid kalli kiw- 
widest. Ta tahtis Ma alla wauda, kui teiste 
seast üks suur mees wäljaastus, kelle rind suri 
autähta ja tcrnisiv täis olli, se andis Lemmale 
kät ja ütles: "Terre armas Melwin! mul on 
wägga hea meel, et teie meile ollete tulnud. 
Olge siis tänna minno armas wöeras. Minno 
ausad härrad ja prauad!" — ütles minister 
teiste wöeraste wasto — ./Waatke, se armas 
wöeras mees on se aus öppetaja abbiKleenhillest.«

Ehmatusse immekspannemissega näggi Mel
win, et need sured wöerad ringis ta ümber keik 
ollid tulnud, ja tedda immekspannemissega, agga 
wäega lahkeste keik waatsid. Mitmed nende 
hulgast tullid ja andsid Lemmale terretades kät 
ja römustasid ta ülle, et said ühte wanna tut- 
wad sõbra nähha.

«Eks teie meid ei tunne?" ütles üks nendest 
— " minna vllen se Parker, kes sedda nalja se 
wie naelasse pabberiga teggi, se on TibS ja se 
on Wahrewell — waatke, keik need jahhimehhed 
on siin kous, kes mõnne näddala eest Leid tahtsid 
mahhaajada. Olge ni head ja räsige meile 
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sedda luggu, fui teie sedda weifest poist omma 
ahmiga leidsite, ja tedda eüusse ärratasite, meie 
tahhame fuuloa, fas teie faswakik on töt räsinud. 
Ja fuidas olli se luggo selle fastiga, sellel fahhe- 
fordne pöhhi al olli, fedda kirrifohärra auftsioni 
pealt ostsite^"

«Räsige, räsige!" pallusid seif.
«Agga sust teie sedda seik teate?" füssis 

immekspannemissega öppetaja.
«Ühhe weisse poisi käest, ses ahwiga ümber- 

käis ja mödaminnijattele sedda juttustas ja 
näitis, mis fidowäert teggo teie temmale ollete 
teinud. TöeSte, se pois mõistab sedda wägga 
hästi räkida — mind on se luggu öiete wägga 
ligutanud" — ütles Parker.

Härrad käisid onuna palwetega nenda öppe
taja peale, et La neile sedda luggu keik neste 
piddi juttustama, agga ta olli seal jures alland- 
likkul wisil röhhutud süddamega. Ta ei janub 
sure juttoajamissega mirte ni paljo aega, et ta 
sedda süddame ja ihho kinnitust, mis teendrit 
temmale paisusid, õlleks wastowötnud, et se kiil 
te reisi peale õlleks wägga tarwis läinud. Sedda 
armsam olli tal se futsminne öhtosömale teise 
jah'. Se armolinne minister juhhatas öppetajal 
sedda aupaika ennese parrema käele, ja seik teised 
ollid sellega wägga rahhul, sest nemmad tundsid, 
et se meeS omma kullunud fue sees armsam 
olli Jummala melest, fui nemmad feige omma 
uhke ehtede ja ternidega. Keifide silmad ollid 
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öppetaja peale rvatamas, kes, wägga allandut 
selle austamisse läbbi, nt kui teised omma salw- 
rättiko taldreko pealt ärrawöttis. Ta ehmatas 
ja kahwatas silmist, kui näggi, et taldreko peal 
suur kuld rahha unnik wasto läikis. Keik, kes 
seal ollid, pannid immetellemissega tedda tähhele, 
ja tundsid ommas süddames maggusad armo 
tundmist, et nad sedda hea teggo ollid teinud. 
Armo melega minister tõstis omma täie jodawa 
wina klasi, ja hüdis wäggewa ja römo pärrast 
ligutud heälega: .-Ellago se ustaw wagga Lppe- 
taja Melwin ja temma ommaksed!«

„Ta ellago au sees weel kaua!" hüüdsid 
keik teised, ja jõid temma termist.

Kui agga Melwin ikka sannalausumatta 
sedda kulda omma taldreko peal watas, ütles 
minister armolikkult temma wasto: »,Wötke 
sedda ja pange ärra, armas Melwin! need 
on need tukkatid, mis teie nende ahne pärran- 
dajattele taggasi andsite, need on nüüd teie 
pärris ommadus."

Minister agga olli neid ommast kukrust 
wötnud ja panni neid nüüd omma käega Mel- 
wini kue tasko sisse, selle melest olli se keik kui 
üks armas unne näggo. Et se agga mitte 
unne näggo ei olnud, tundis ta ommaft tühjast 
köhhust, kes nüüd need head road wasto wöttis, 
ja temma suu, mis sedda kallist jodawad wina 
maitses, mis ta enne ellades weel ei olnud 
tunda sanud. Sömaajal mõistis minister omma 

6
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önnelikko wöeraft nt targaste lemma ammeti 
pidvamisse parrast wälja küsstda, kui õlleks ta 
waimolikko üllematte läbbikatsumisse ja järrele- 
kulamisse al olnud, ja temma leidis, et se õppe- 
taja mitte üksnes üks õiglane ustaw mees, waid 
ka tark mõistlik hinge-holekandja ühtlast olli, 
ja wägga heaste seoda kirrikohärra ammetid 
wois pivdada.

Se (annata rõmopissaratega tännoandminne, 
misga Melwin sedda suurt kingitust wasto wöltis, 
olli ministri melest armsam, kui paljo wallit- 
setud (annad. Ja keik wõerad tunnistastd, et 
neil arm(amad ja rõõmsamad õhtud ellades ep 
õlleks olnud.

Peale sõmaaja, mis agga pole öni aega 
wöttis, juhhatas üks ministri teendridest õppe- 
tajale maggamiSse asset ühhe wägga uhke toa 
sees, ta ei julgend selle wägga illusa wobi stsse 
minnagi, esstte NlahhaeiteS ohkas ta — „Issand, 
minna ei õlle wäart keik sedda armo ja truust, 
mis sa minno wasto õlled üllessenäitnud. Hoia 
mind armolikkult körkusse, uhkusse ja ülleanne- 
tuma mele eest selle õnne sees, mis sa mulle 
õlled annita. Amen.«

Melwini arwamisse järrele olli jubba öiete 
ilja, kui ta teisel hommikul ärkas. Temmale 
titat senna kambri üks hea rohke prukost, ja 
aus maja perremees laskis ennast wabbandada, 
et õlleks paljo tallituist, sepärrast ei saaks isse 
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tulla. Warsti peale selle tulli üks teuer ja 
ütles, et tölv õlleks jubba walmis pantud, misga 
Lppetaja koddo peaks witama, se olli Lõpetajal 
wägga armas kuulva, sest temma südda ihhalvas 
omma abbikasa ja lastele omma õnne teatada, 
et ka nemmad sest ossa saaksid wötta. Tännoga 
jättis ministri maja Jummalaga, kus talle nt 
paljo auustamist ossaks sanud, ja astuS tõlda, 
kelle sees ta immekspannemissega sedda Parkeri 
Baroni härrat ees leidis.

«Ma ollen ennesele sedda armo pallunud 
ministri käest," — ütles Parker — «teid koddo 
sata. Tulge istuge minno körwa! ma lodan, 
teie immelik ellokäik, mis mulle pallun juttus, 
tada, saab meie aega lühhendama."

Nad lendasid eddasi.
Mitte kaugel Kleenhillest piddas kutsar äkkit- 

selb metsa fees hobbosed kinni.
«Mis wigga?" küssis Parker tõlla seest.
«Ep õlle suremat, üks treng on katki läinud" 

— wastas kutsar ja astus pukkilt mahha, et 
sedda parrandada. Tevda awwitas üks mees, 
kes metsast wälja tulli, kus ta puiv rajumas olli.

Tedda ärratundes, ütles Melwin röemsaste: 
«Terre Dudlei, kuiva kässi nüüd käib?"

«Jummal tännatud, hästi kül — minna 
toidan ennast Ligussega omma töö waewa läbbi. 
Se kont seisab ikka mv meles. Agga Patkins 
ja Berklei on röewimisse töö pealt kinni wöetud 
ja kahhe päewa eest üllessepodut.
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«Nenda saab ikka nendega luggo minnema, 
kes Jummala kässud mikski ei panne,« ütles 
Öppetaja. „Sinna agga, armas Dudlei, tulle 
tänna öhto minno jure, mul on sulle middagi 
röemustawad asja kulutada.«

.,Kül ikka, aus öppetaja« — wastas Dudlei 
naerates, agga ka allanvlikkult ennast kummar- 
des, sest tölo hakkas minnema.

«Kutsar! kutsar!« hüdis öppetaja ja kop- 
putas tõlla akna peale — «se te lähheb kirriko- 
moisa ja mitte minno toa jure.«

«Laske tedda minna« — ütles Parker — 
„tedda on seddawist kästud. Ministri härra 
kässo peal pean minna uut kirrikohärrad seadma 
ja teie liggi olleminne on mul seal jures karmis. 
On ka hea, et teid ennese ue perremehhega 
tutwaks teen ja teid temmale hästi sowin.«

Öppetaja südda hakkas rahhotumaks min
nema ja tuksuma.

Kirrikomoisa howis ollid kirrikowöörmündrit 
ja paljo muud selle kihhelkonna liikmed kokko- 
tulnud. Kui näggio selle nelja hobbose tõlla 
tullewad, ütlesid keik: „Sealt tulleb uus kirriko- 
härra!«

„Se ta on! Se samma ta on!« ütlesid 
jälle keik, kui teender Baroni tõllast rvälja 
awwitaõ! Kui agga öppetaja omma liht riete 
ja kõrwend plekkiga selja peal mollemist wälja 
aitadi, jäid keik immekspannemissega wait.
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Öppetajat käe körwas, astus Parker koggo- 
dusse wannematte pole, kes ni kui terseoge 
auustades ommad kübbarad peast wõtnud.

„Meie aulikko kunninga nimmel - — hakkas 
Baron jutto — »toon teie uut kirrikohärrad, 
sedda aulikko öppetajad Melwin, kes teil jubba 
tuntud ja tuttaw on, ja sowin, et teie armas
tust ja truust lemmale üllesnäitate. Ma loban, 
teie säte sellega rahhul ollema, et fe hea auwäärt 
mees teile hingekarjatfeks on sowitud ja ärra- 
wallitsetud."

Otsata römo Liskaminne olli rahwast kuulda 
nende sannade parrast, Melwin jäi üsna uima
seks, tal olleksid sadda kät tarwis läinud, et 
keikide terwistd ja önnesowimissed wastowötta. 
Sepärrast olli ka Parker liggitulnud, et sedda 
uut römo saaks maitsta. Ta wiis sedda rõõmsad 
meest nüüd kesk omma önnesowijad koggodust 
läbbi maja sisse, kelle tubbades keik tarwilissed 
majaasjad ollid omma paiga peale pantud — 
jälle üks uus kingitus armolissest ministrist.

Keige surem rõõm olli Melwinil, kui Ba- 
roniga omma kambri ukse lahti teggi. Siin 
seisid kui örreli willet, nende surusse järrel 
seätud, temma seitse lapsed, Dob ja ahw, ja 
pealegi temma armas abbikasa Johanna. 
Õiskades kargasid temma wasto, ja unnustasid 
need Lppitud õnne sowimisse sannad, ja issa 
hakkas korda möda iggaühhe kaela ümber.
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Ahw agga jooksis nende ümber ja wiskas 
ennast wahhel kukkerpalli römo parrast — eks 
Lemmal olnud sest õnnest ni kui teistelge ossa, 
ta olli ka omma poolt omma joudo möda teinud, 
mis ta mõistnud. >

«Seal on jo ka se roeike kommetiteggia» — 
ütles Baron naerates ja sillitas Dobi pead.

AggaMelwin hakkas ta ümber, wautas tedda 
wasto rindo ja ütles tännolikkult: -Ta on mv 
poeg, nendakui keik teised, egga lahku ennam meist."

«Ja ahw jäeb ka meie jure!" hüüdsid keik lapsed.
«Noh teada muidoge!" — ütles uus kirriko, 

härra. «Ja kui Dudlei tulleb, peab ta ka 
omma jaggo sest tännasest römuft sama." Selle 
jures kopputas omma tasko külge, kus kuld 
rahha sees köllises.

«Agga kust se uuS abbi-öppetaja peab tul- 
lema?" küssis Johanna naerates.

«Mul ei õlle ühtegi abbi roa ja« — ütles 
Melroin — «minna tahhan isse omma ammetid 
Jummala abbi ja lemma armolisse tahtmist 
möda piddada, künni ta mulle ello ja terroift 
kinkib. Ja sest rohkest siösetullemissest tahhame 
head tehha ja mitte roässida, et meie ommal 
ajal woime leikada löpmatta."

Ta näitas taeroa pole, kus keik ka tännades 
ommad silmad ülleösetöstsio.
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